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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D. 
 

Comunicato n. 278: Coppa Italia Dilettanti 2025/2026 fase nazionale USD LEVICO TERME 
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Comunicato n. 282: Informativa diverse modalità denuncia e gestione sinistri LND e SGS 
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Comunicato n. 278: Abbreviazioni giustizia sportiva Divisione Calcio a Cinque 2025/2026 
 

Si pubblicano i C.U. N. 150/A, 151/A e 152/A della F.I.G.C., inerenti le richieste di abbreviazioni dei 
termini dei procedimenti dinanzi agli organi della giustizia sportiva da parte della Divisione Calcio a 
Cinque, per le attività della stagione sportiva 2025/2026 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 278 del 29/01/2026, potrà essere visionato e stampato sul sito  
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__150_A__151_A_e_152_A_FIG
C_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_attivit___della_Divisione_Calcio_a_Cinque_2025_20
26.pdf  
 
 

Comunicato n. 286: Abbreviazioni termini giustizia sportiva attivita' LND 
 

Si pubblica il C.U. N. 155/A della F.I.G.C., inerente L’ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI 
DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA PER LE ULTIME 4 GIORNATE E GLI EVENTUALI 
SPAREGGI DEI CAMPIONATI REGIONALI, PROVINCIALI E DISTRETTUALI DI CALCIO A 11 E DI 
CALCIO A 5 – MASCHILI E FEMMINILI – DELLA LEGA NAZIONALE DILETTANTI E DEI CAMPIONATI 
REGIONALI, PROVINCIALI E DISTRETTUALI ALLIEVI E GIOVANISSIMI DI CALCIO A 11 E DI 
CALCIO A 5 – MASCHILI E FEMMINILI (stagione sportiva 2025/2026). 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 286 del 05/02/2026, potrà essere visionato e stampato sul sito  
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__155_A_FIGC_-
_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_ultime_4_giornate_Campionati_regionali_provinciali_
e_distrettuali_di_calcio_a_11_e_di_calcio_a_5_-_maschili_e_femminili_LND.pdf  
 
 

Comunicato n. 287: Abbreviazioni termini giustizia sportiva attivita' LND 
 

Si pubblica il C.U. N. 156/A della F.I.G.C., inerente L’ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI 
DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA PER LE GARE DI PLAY OFF E PLAY OUT DEI 
CAMPIONATI REGIONALI, PROVINCIALI E DISTRETTUALI DI CALCIO A 11 E DI CALCIO A 5 
MASCHILI E FEMMINILI DELLA LEGA NAZIONALE DILETTANTI E DEI CAMPIONATI REGIONALI, 
PROVINCIALI E DISTRETTUALI ALLIEVI E GIOVANISSIMI DI CALCIO A 11 E DI CALCIO A 5 
MASCHILI E FEMMINILI (stagione sportiva 2025/2026). 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 287 del 05/02/2026, potrà essere visionato e stampato sul sito  
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__156_A_FIGC_-
_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_play-off_e_play-
out_Campionati_regionali__provinciali_e_distrettuali_di_Calcio_a_11_e_di_Calcio_a_5_maschili
_e_femminili_LND.pdf  
 
 

Comunicato n. 288: Abbreviazioni termini giustizia sportiva attivita' LND 
 

Si pubblica il C.U. N. 157/A della F.I.G.C., inerente L’ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI 
DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA PER FASI FINALI DEI CAMPIONATI REGIONALI, 
PROVINCIALI E DISTRETTUALI ALLIEVI E GIOVANISSIMI DI CALCIO A 11 E DI CALCIO A 5 
MASCHILI E FEMMINILI (stagione sportiva 2025/2026). 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 288 del 05/02/2026, potrà essere visionato e stampato sul sito  
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__157_A_FIGC_-
_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_fasi_finali_Campionati_regionali__provinciali_e_distr
ettuali_allievi_e_giovanissimi_di_calcio_a_11_e_di_calcio_a_5_maschili_e_femminili.pdf  

https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__150_A__151_A_e_152_A_FIGC_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_attivit___della_Divisione_Calcio_a_Cinque_2025_2026.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__150_A__151_A_e_152_A_FIGC_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_attivit___della_Divisione_Calcio_a_Cinque_2025_2026.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__150_A__151_A_e_152_A_FIGC_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_attivit___della_Divisione_Calcio_a_Cinque_2025_2026.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__155_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_ultime_4_giornate_Campionati_regionali_provinciali_e_distrettuali_di_calcio_a_11_e_di_calcio_a_5_-_maschili_e_femminili_LND.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__155_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_ultime_4_giornate_Campionati_regionali_provinciali_e_distrettuali_di_calcio_a_11_e_di_calcio_a_5_-_maschili_e_femminili_LND.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__155_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_ultime_4_giornate_Campionati_regionali_provinciali_e_distrettuali_di_calcio_a_11_e_di_calcio_a_5_-_maschili_e_femminili_LND.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__156_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_play-off_e_play-out_Campionati_regionali__provinciali_e_distrettuali_di_Calcio_a_11_e_di_Calcio_a_5_maschili_e_femminili_LND.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__156_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_play-off_e_play-out_Campionati_regionali__provinciali_e_distrettuali_di_Calcio_a_11_e_di_Calcio_a_5_maschili_e_femminili_LND.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__156_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_play-off_e_play-out_Campionati_regionali__provinciali_e_distrettuali_di_Calcio_a_11_e_di_Calcio_a_5_maschili_e_femminili_LND.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__156_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_play-off_e_play-out_Campionati_regionali__provinciali_e_distrettuali_di_Calcio_a_11_e_di_Calcio_a_5_maschili_e_femminili_LND.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__157_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_fasi_finali_Campionati_regionali__provinciali_e_distrettuali_allievi_e_giovanissimi_di_calcio_a_11_e_di_calcio_a_5_maschili_e_femminili.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/CU_n__157_A_FIGC_-_Abbreviazioni_termini_giustizia_sportiva_fasi_finali_Campionati_regionali__provinciali_e_distrettuali_allievi_e_giovanissimi_di_calcio_a_11_e_di_calcio_a_5_maschili_e_femminili.pdf
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Circolare n. 30: A Coverciano con il Museo del Calcio 
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RAPPRESENTATIVA NAZIONALE FEMMINILE LND U20 
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN S.G. e S. 

 
C.U. n. 57 - SGS: Under 15 Femminile Composizione organico Gruppo B - Fase Interregionale 

 

 
 

 
 

 

https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n-57-sgs-under-15-femminile-eizp8u7u
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COMUNICAZIONI AMBITO REGIONALE / MITTEILUNGEN REGIONALE TÄTIGKEIT 

 
COPPA ITALIA FEMMINILE – ITALIENPOKAL DAMEN  

 

2°TURNO -  2. RUNDE  
SEMIFINALI – HALBFINALE 

 

Semifinale 1: 
Halbfinale 1: 

RED LIONS TARSCH ISERA 

Semifinale 2: 
Halbfinale 2: 

AUER ORA OLANG 

 
Ritorno / Rückspiel 

 

Venerdì – Freitag 06/02/2026 / ore 20.00 Uhr 
 

Gir. / Kreis Società/Verein 
 

Campo – Spielfeld 

Semifinale / Halbfinale 2: OLANG AUER ORA Valdaora / Olang Sint. 
 

 

Domenica – Sonntag 08/02/2026 / ore 15.00 Uhr  
 

Gir. / Kreis Società/Verein 
 

Campo – Spielfeld 

Semifinale / Halbfinale 1: ISERA RED LIONS TARSCH Isera  
 

Gare di andata e ritorno: Saranno effettuate in due 
tempi di 45' ciascuno; sarà dichiarata vincente la 
squadra che nei due incontri avrà segnato il maggior 
numero di reti nel corso delle due gare. Qualora 
risultasse parità nelle reti segnate l'arbitro procederà 
a far eseguire i calci di rigore, secondo le modalità 
previste dai vigenti regolamenti. 
Le Semifinali saranno dirette da terne arbitrali. 
 

 Hin- und Rückspiele: es sind zwei Halbzeiten zu je 
45 Minuten vorgesehen. Sieger ist die Mannschaft, 
die nach den zwei Spielen die meisten Tore erzielt 
hat. Sollte es einen Gleichstand bei den erzielten 
Toren geben, so werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
 
Die Halbfinalspiele werden von Schiedsrichter-
gespann geleitet. 

 

 

Richiesta Forza Pubblica  Anforderung der Öffentlichen Behörden 

SI RICORDA ALLE SOCIETA’ L’OBBLIGO DELLA 
RICHIESTA DELLA FORZA PUBBLICA PER 
TUTTE LE GARE DI COPPA. 
 
D’intesa con il CPA-AIA Bolzano, le Società 
dovranno presentare la richiesta in duplice copia 
(fotocopia), con le distinte prima dell’inizio della 
gara, che dovrà essere consegnata e fatta 
controfirmare dall’arbitro, per evitare successivi 
reclami. 

 MAN ERINNERT ALLE VEREINE DARAN, DASS 
DIE ANFORDERUNG DER 
SICHERHEITSBEHÖRDEN BEI ALLEN 
POKALSPIELEN VERPFLICHTEND IST. 
Im Einverständnis mit dem CPA-AIA Bozen, 
müssen die Vereine die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden in doppelter Ausführung 
(Fotokopie), vor dem Spielbeginn, mit den 
Spielerlisten dem Schiedsrichter aushändigen 
und unterschreiben lassen, um nachträgliche 
Reklamationen zu vermeiden. 

 
 

FINALE – FINALSPIEL  
 

La gara di finale sarà disputata mercoledì 8 aprile 
2026 su campo neutro in Provincia di Bolzano. 

 Das Endspiel wird am Mittwoch, 08. April 2026 auf 
neutralem Spielfeld in der Provinz Bozen 
ausgetragen. 
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Progetto Valorizzazione Giovani Calciatori Campionato Eccellenza  
 

2025/2026 – Graduatoria Girone d’Andata 
 

Si riporta la graduatoria del Girone d’andata del 
Campionato di Eccellenza: 

 Man veröffentlicht die Rangliste der Hinrunde der 
Meisterschaft Oberliga: 

 
                               PUNTI + BONUS       PUNTI       BONUS 
 
 BOZNER FC                           423,60       353,00       70,60 
 LAVIS A.S.D.                        219,60       183,00       36,60 
 ROVERETO                            140,40       117,00       23,40 
 MORI S.STEFANO                     128,40       107,00       21,40 
 AHRNTAL                             121,00       121,00                           
 ST. GEORGEN                           94,00          94,00                           
 UNION TRENTO RAVINENSE               92,00          92,00 
 COMANO TERME E FIAVE                 78,00          78,00                          
 BRIXEN ASV                            70,80          59,00        11,80 
 ST. PAULS                              67,20          56,00        11,20 
 LEVICO TERME                          25,20          21,00          4,20 
 VIRTUS BOLZANO                        19,20          16,00          3,20 
 BENACENSE 1905 RIVA                     1,20             1,00           0,20 
 TRAMIN FUSSBALL                          1,00             1,00 
 GHERDEINA          0,00       0,00                                                                  
 
 PARTSCHINS RAIFFEISEN ***             133,00       133,00                           
 

***: escluse dalla graduatoria in quanto non 
partecipante al Campionato Juniores Under 19 o al 
Campionato Allievi Under 17. 

 ***: von der Rangliste ausgeschlossen aufgrund 
fehlender Teilnahme an der Meisterschaft Junioren 
Under 19 oder an der Meisterschaft A-Jugend Under 
17. 

 

Si riporta nuovamente il regolamento del progetto 
già pubblicato con Comunicato del 25/09/2025 

 Man veröffentlicht nochmals das Reglement 
dieses Projektes, welches bereits mit 
Rundschreiben vom 25/09/2025 veröffentlicht 
wurde: 

 

Progetto Valorizzazione Giovani Calciatori Campionati Maschili  
di Eccellenza e di Promozione 2025/2026 

 
 

PREMESSA 

 
Il progetto intende premiare le Società dei Campionati maschili di Eccellenza e Promozione che 
avranno incentivato l’utilizzo dei giovani calciatori nell'ambito dei propri organici tecnici, nelle gare 
ufficiali dei suddetti Campionati relativi alla corrente Stagione Sportiva 2025/2026. 

 
Tale progetto fa riferimento alle gare ufficiali della cosiddetta “regular season”. 

 
Possono concorrere al premio le Società che, più delle altre nell’ambito dei suddetti Campionati, 
avranno utilizzato un numero maggiore di cd. “giovani”, considerati tali ai fini del calcolo del premio 
solamente i calciatori nati dall’ 1.1.2006 in poi. 

 
Saranno riconosciuti i sottoindicati importi alle Società prime, seconde, terze e quarte classificate nelle 
graduatorie dei Campionati maschili di Eccellenza e di Promozione (fatto salvo quanto indicato di 
seguito in caso di retrocessione di una squadra in graduatoria). 
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Si riportano, di seguito, gli importi dei premi: 

• Campionato di Eccellenza: 
- 1.a classificata € 6000,00 (Euro seimila/00) 

- 2.a classificata € 4500,00 (Euro quattromilacinquecento/00) 

- 3.a classificata € 3000,00 (Euro tremila/00) 

- 4.a classificata € 1500,00 (Euro millecinquecento/00) 

 

• Campionato di Promozione: 

- 1.a classificata € 6000,00 (Euro seimila/00) 

- 2.a classificata € 4500,00 (Euro quattromilacinquecento/00) 

- 3.a classificata € 3000,00 (Euro tremila/00) 
-  4.a classificata  € 1500,00 (Euro millecinquecento/00) 

 
 
Per i Campionati di Eccellenza e di Promozione sarà redatta una classifica secondo il Regolamento di 
seguito indicato, attraverso modalità, parametri e criteri che determineranno le Società prime, 
seconde, terze e quarte classificate in ciascun Campionato. 

 

REGOLAMENTO 
 

1. CRITERI E MODALITA' DELLA CLASSIFICA DI MERITO 

 
A) Ai fini del computo generale della classifica saranno prese in considerazione solo le gare 

ufficiali del Campionato, a partire dalla 1.a giornata del girone di andata, con esclusione delle 
ultime tre (regular season). Nel computo delle gare ufficiali non sono, pertanto, comprese 
eventuali gare di spareggio, gare di play-off e play-out. 
Nell’ipotesi di rinuncia o di esclusione durante il Campionato di una squadra, i punteggi 
conseguiti da quest’ultima e nelle gare con quest’ultima saranno annullati. 

 
B) In classifica saranno conteggiati esclusivamente i calciatori rientranti nelle annualità indicate 

nella premessa del presente progetto, italiani, comunitari ed extracomunitari, purché tesserati 
a titolo definitivo o temporaneo da Società della LND; non saranno conteggiati i calciatori 
tesserati a titolo temporaneo da Società Professionistiche. 

 

C) Non saranno conteggiati i calciatori che, pur rientrando nelle condizioni di cui al punto B), 
siano stati espulsi dall’Arbitro durante il periodo del loro impiego in gara. 

 
 

2. REDAZIONE DELLA CLASSIFICA 

 
La classifica verrà redatta, nel rispetto dei criteri innanzi indicati, assegnando per ogni Società i 
seguenti punteggi che non sono cumulabili tra loro: 

 
a) 1 punto per ogni gara in cui il calciatore è stato utilizzato per almeno 30 minuti; 

 

b) 3 punti per ogni gara in cui il calciatore è stato utilizzato per almeno 60 minuti; 
 

c) 6 punti per ogni gara in cui il calciatore viene utilizzato per l’intera durata della stessa. 
 
Nei casi a) e b), se il giocatore viene schierato dall’inizio della gara, ai punti previsti si aggiungerà 1 
punto. 
Qualora le gare dovessero essere interrotte in conseguenza di fatti o situazioni che non comportano 
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l’irrogazione di sanzioni disciplinari, per i relativi conteggi dell’impiego dei “giovani” calciatori saranno 
prese in considerazione le rispettive gare di recupero ovvero la prosecuzione dei minuti non giocati, 
secondo quanto disposto all’art. 33, comma 4, del Regolamento della L.N.D. 

 
 
3. BONUS PER LA CLASSIFICA 
 
Alle Società che partecipano con una propria squadra sia al Campionato Juniores Under 19 sia al 
Campionato Allievi Under 17 maschili di calcio a 11, indipendentemente se Regionale o 
Provinciale, verrà riconosciuto un bonus, pari al 10% in più dei punti totalizzati. 
Alle Società che partecipano con una propria squadra, oltre che ai suddetti Campionati, anche al 
Campionato Giovanissimi Under 15 maschile di calcio a 11, indipendentemente se Regionale o 
Provinciale, verrà riconosciuto un ulteriore bonus, pari al 10% in più dei punti totalizzati.  
Ai suddetti fini si considerano soltanto le squadre composte da tesserati con la medesima matricola 
F.I.G.C. della prima squadra della Società e non saranno, pertanto, validi eventuali accordi con 
Società "gemellate" o altre tipologie di collaborazione sportiva di tesseramento, sia con sodalizi 
dilettantistici che professionistici, nazionali e stranieri. 

 
 
4. ESCLUSIONI DALLA CLASSIFICA, RIDUZIONI DEL PREMIO ED EVENTUALI 

PENALIZZAZIONI 
 
Non avranno diritto al premio: 

 

a) le Società di Eccellenza e Promozione che partecipano né al Campionato Juniores 
Under 19 né al Campionato Allievi Under 17 maschili di calcio a 11 2025/2026 di 
competenza, ovvero si ritireranno o saranno escluse nel corso del Campionato; 

 

b) Le Società che al termine del Campionato di Eccellenza 2025/2026 retrocederanno nel 
Campionato di Promozione o che al termine del Campionato di Promozione 2025/2026 
retrocederanno nel Campionato di Prima Categoria qualora la retrocessione sia sancita 
matematicamente prima della terz’ultima giornata.  

 

c) le Società che rinunciano, o ne siano escluse per qualsiasi ragione, alla partecipazione al 
Campionato di Eccellenza o di Promozione o di Prima Categoria di propria competenza per 
la Stagione Sportiva 2026/2027; 

 

d) le Società che nella Stagione Sportiva 2025/2026 si dovessero rendere responsabili di 
illecito sportivo. 

 
Pertanto, nell’ipotesi che una o più Società di cui ai precedenti punti a), b), c) d) si siano classificate 
nei posti per i quali è riconosciuto il premio, a seguito della loro esclusione risulterà vincitrice dello 
stesso la Società immediatamente seguente in classifica che risulti in regola con le prescrizioni del 
presente progetto. 
 
Alle Società che al termine del Campionato di Eccellenza 2025/2026 retrocederanno nel Campionato 
di Promozione o che al termine del Campionato di Promozione 2025/2026 retrocederanno nel 
Campionato di Prima Categoria, qualora la retrocessione sia sancita matematicamente dopo la 
terz’ultima giornata compresa, non verrà riconosciuto il punteggio complessivo maturato nella 
graduatoria per il premio ma una percentuale (arrotondata al decimo superiore) pari ai punti conseguiti 
nella classifica finale del rispettivo Campionato rispetto a quelli conseguiti dalla prima Società non 
retrocessa. 
Esempio: 

- Graduatoria finale provvisoria per il premio: Società retrocessa 100 punti 

- Classifica finale del Campionato: Società retrocessa 30 punti, Società non retrocessa 35 punti 

- 30 : 35 = X : 100 → 85,7 (86%)   
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- Graduatoria finale definitiva per il premio: Società retrocessa 86 punti 
 
Ai fini dell’applicazione dell’esclusione prevista alla lettera b) e della penalizzazione percentuale sopra 
prevista, non si considerano le retrocessioni in esubero rispetto a quelle ordinarie, verificatesi a 
seguito di retrocessioni dalla categoria superiore. Pertanto le Società retrocesse in esubero né 
verranno escluse né verranno penalizzate. 
 

Saranno, altresì, sottoposte a penalizzazioni: 
 

1) le Società che rinunceranno per qualsiasi ragione a disputare gare ufficiali o a proseguire nella 
disputa delle stesse laddove siano già in svolgimento, dei Campionati di competenza Eccellenza, 
Promozione, Juniores Under 19 e Allievi Under 17 maschile di calcio a 11: punti -6 di 
penalizzazione; 

 

2) le Società che si renderanno responsabili di tesseramento ed impiego irregolare di propri 
calciatori: punti -1 di penalizzazione per ogni irregolarità rilevata con decisione degli Organi di 
Giustizia Sportiva. 

 
 
5. PREMI 
 
Il premio spettante alle Società aventi diritto in base alle graduatorie finali dei rispettivi Campionati di 
Eccellenza e Promozione, sarà corrisposto alle stesse entro il 30 Settembre 2026, a condizione che le 
stesse si siano regolarmente iscritte al Campionato di competenza (Eccellenza, Promozione e Prima 
Categoria) della Stagione Sportiva 2026/2027 ed inserite nel relativo organico, ovvero per quelle 
promosse al Campionato della Categoria superiore dopo che le stesse si siano regolarmente iscritte al 
Campionato della Stagione Sportiva 2026/2027 ed inserite nel relativo organico. 

 
Nel caso in cui la Società avente diritto al premio abbia effettuato una scissione, ratificata dalla 
F.I.G.C. per la stagione sportiva 2026/2027, il suddetto premio verrà corrisposto alla Società che 
proseguirà nell’attività di calcio a 11 maschile con la quale è stato acquisito il predetto premio. 

 
In caso di parità in classifica tra due o più squadre, acquisirà il diritto quella meglio classificata nella 
Coppa Disciplina nell'ambito del Campionato di riferimento e avendo riguardo all’intero Campionato 
(andata e ritorno della “regular season”), secondo le classifiche pubblicate con Comunicato Ufficiale 
dei Comitati Regionali di rispettiva competenza al termine della stagione sportiva 2025/2026. Alla 
Società peggio classificata nella Coppa Disciplina spetterà il premio della posizione immediatamente 
successiva; se la parità sussisterà tra due Società al quarto posto, alla Società peggio classificata 
nella Coppa Disciplina non spetterà alcun premio. 

 
Qualora perdurasse parità tra due o più squadre nella Coppa Disciplina, acquisirà il diritto quella 
meglio classificata nella classifica del Campionato di riferimento e avendo riguardo all’intero 
Campionato (andata e ritorno della “regular season”), secondo le classifiche pubblicate con 
Comunicato Ufficiale dei Comitati Regionali di rispettiva competenza al termine della stagione sportiva 
2025/2026. Alla Società peggio classificata spetterà il premio della posizione immediatamente 
successiva; se la parità sussisterà tra due Società al quarto posto, alla Società peggio classificata non 
spetterà alcun premio. 

 
In caso di ulteriore parità tra due squadre si guarderanno gli scontri diretti e in caso di ulteriore parità 
tra più di due squadre si formerà la classifica avulsa secondo le norme vigenti, applicando di 
conseguenza il meccanismo sopra descritto. 

 
Il monitoraggio delle gare, il lavoro di ricognizione, controllo e determinazione dei dati, sarà effettuato 
dai Comitati Provinciali Autonomo di Trento e Bolzano di rispettiva competenza che provvederanno a 
rendere noti i risultati provvisori e a pubblicare le classifiche definitive alla conclusione dei Campionati, 
stilate in base alle regole descritte. 
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MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 

 

CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1 

 

 

RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 01/02/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

1R LEVICO TERME BOZNER MER 04/02/26 20.00 BORGO VALSUGANA SINT. 

3R LEVICO TERME GHERDEINA DOM 08/02/26 15.00 BORGO VALSUGANA SINT. 

3R ST. PAULS TRAMIN FUSSBALL DOM 08/02/26 15.00 APPIANO / EPPAN MASO RONCO E SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

1R ISERA ANAUNE V. DI NON MER 18/02/26 20.30 ISERA 

1R OLANG RIFFIAN KUENS DOM 15/02/26 18.00 VALDAORA / OLANG SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

6R FUTSAL FIEMME FIAVE 1945 LUN 30/03/26 21.00 CAVALESE PALESTRA 

GIRONE A - 2 Giornata - R 

AHRNTAL - ROVERETO 0 - 2   

BOZNER FC - PARTSCHINS RAIFFEISEN 0 - 1   

COMANO TERME E FIAVE - BRIXEN ASV 2 - 1   

GHERDEINA - BENACENSE 1905 RIVA 1 - 4   

MORI S.STEFANO - ST. GEORGEN 0 - 0   

TRAMIN FUSSBALL - LAVIS A.S.D. 3 - 1   

UNION TRENTO RAVINENSE - ST. PAULS 1 - 1   

VIRTUS BOLZANO - LEVICO TERME 3 - 4   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO 33 17 10 3 4 33 21 12 0 

ASD ROVERETO 33 17 9 6 2 32 21 11 0 

A.S.V. BOZNER FC 30 16 8 6 2 26 16 10 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 29 17 9 2 6 39 28 11 0 

U.S.D. LEVICO TERME 27 16 7 6 3 26 16 10 0 

A.S.D. MORI S.STEFANO 27 17 6 9 2 28 21 7 0 

A.S.D. UNION TRENTO RAVINENSE 26 17 7 5 5 25 23 2 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 25 17 7 4 6 17 18 -1 0 

S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA 22 17 6 4 7 21 22 -1 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 20 17 6 2 9 19 23 -4 0 

A.F.C. ST. PAULS 19 17 4 7 6 25 28 -3 0 

U.S. LAVIS A.S.D. 16 17 4 4 9 20 25 -5 0 

A.S.C. ST. GEORGEN 16 16 4 4 8 22 29 -7 0 

S.S.V. AHRNTAL 15 17 3 6 8 19 32 -13 0 

S.S.V. BRIXEN ASV 14 17 2 8 7 17 30 -13 0 

F.C. GHERDEINA 11 16 3 2 11 16 32 -16 0 
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CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 30/01/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

WINTER CUP GIOVANISSIMI / B- JUGEND UNDER 15  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 31/01/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 
 

1° posto VIRTUS BOLZANO  

2° posto VIPO TRENTO 

3° posto PLAUS  

4° posto BENACENSE 1905 RIVA 

5°-6° posto ANAUNE V. DI NON - OLIMPIA MERANO 

7° posto BOZNER  

8° posto ROVERETO 

9° posto ORTIGARALEFRE 

10° posto ROTALIANA  

11° posto VAL BADIA  

12° posto SACCO S. GIORGIO 

13° posto OLTRISARCO JUVE  

14° posto DOLASIANA 

15° posto FUSSBALL ÜBERETSCH  

16° posto SINIGO 
 
 

GIRONE A - 3 Giornata - R 

CALCIO BLEGGIO - NEUGRIES 8 - 5   

(1) CLES CALCIO A 5 - IMPERIAL GRUMO A.S.D. 3 - 6   

CUS TRENTO - FUTSAL FIEMME 3 - 0   

FC GOSTIVAR - G.S. FRAVEGGIO 7 - 6   

MEZZOLOMBARDO - GNU TEAM ALA 6 - 5   

POL. PINETA - BESENELLO A.S.D. 3 - 3   

VIRTUS ROVERE - FIAVE 1945 5 - 4   

(1) - disputata il 29/01/2026 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. CALCIO BLEGGIO 36 16 12 0 4 107 75 32 0 

A.S.D. CUS TRENTO 33 16 11 0 5 73 49 24 0 

S.S.D. MEZZOLOMBARDO 31 16 10 1 5 86 80 6 0 

A.S.D. POL. PINETA 25 16 8 1 7 66 61 5 0 

A.S.D. GNU TEAM ALA 24 16 8 0 8 108 84 24 0 

A.S.C. NEUGRIES 22 16 7 1 8 56 62 -6 0 

A.C.D. CLES CALCIO A 5 21 16 6 3 7 74 73 1 0 

IMPERIAL GRUMO A.S.D. 21 16 7 0 9 69 71 -2 0 

U.S.D. VIRTUS ROVERE 21 16 7 0 9 53 62 -9 0 

A.S.D. G.S. FRAVEGGIO 21 16 7 0 9 95 110 -15 0 

POL. BESENELLO A.S.D. 20 16 6 2 8 65 72 -7 0 

A.S.D. FIAVE 1945 19 16 6 1 9 83 96 -13 0 

A.S.D. FUTSAL FIEMME 18 16 5 3 8 52 62 -10 0 

A.S.D. FC GOSTIVAR 18 16 6 0 10 83 113 -30 0 

GIRONE F6 - 1 Giornata - A 

SACCO S.GIORGIO - VAL BADIA 5 - 6   
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GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 

 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 
 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 01/02/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
ZORZI SILVANO (VIRTUS BOLZANO)         

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
KAPTINA ELIS (VIRTUS BOLZANO)         

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
RITSCH THOMAS (AHRNTAL)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
KARABOUE ABDEL SIDIK (LAVIS A.S.D.)    KAPTINA ARNALDO (VIRTUS BOLZANO)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
MORANDINI CRISTIANO (BRIXEN ASV)    MUKA KLEJDI (ST. PAULS)  

SCHWEIGKOFLER PHILIPP (ST. PAULS)    GREIF SIMON (TRAMIN FUSSBALL)  

CALABRESE STEFANO (VIRTUS BOLZANO)    KAPTINA ARNALDO (VIRTUS BOLZANO)  

TIMPONE MATTEO (VIRTUS BOLZANO)        
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AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
FAES SIMONE (LAVIS A.S.D.)    DOMINGUEZ DEL OLMO ALVARO JON (LEVICO TERME)  

MOUSSAOUI FIRAS (VIRTUS BOLZANO)        

 

 
 

CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   

GARE DEL / SPIELE VOM 30/01/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
DONADIO FEDERICO (BESENELLO A.S.D.)    PASETTO MARCO (NEUGRIES)  

VERONESE DENIS (POL. PINETA)    VIAN GIANLUCA (POL. PINETA)  

GALVAGNI ROBERTO (VIRTUS ROVERE)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
MASTROIACOVO OMAR (BESENELLO A.S.D.)    PITTIGHER CHRISTIAN (MEZZOLOMBARDO)  

 

 
 

WINTER CUP GIOVANISSIMI / B- JUGEND UNDER 15  

GARE DEL / SPIELE VOM 31/01/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
MANFREDI TOMMASO (SACCO S.GIORGIO)    SAMMARCO CORRADO ANDREA (SACCO S.GIORGIO)  
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COMUNICAZIONI COMITATO BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN 
 

 

Comunicazione del Presidente / Mitteilung des Präsidenten 
 

1. La Lega Nazionale Dilettanti sta svolgendo un’indagine a livello nazionale per rilevare come le 

società sportive gestiscono il materiale tecnico (magliette, pantaloncini, tute, ecc.…). L’obiettivo è 

capire se sia possibile organizzare un circuito virtuoso centralizzato di riciclo, riutilizzo o 

smaltimento. Chiedo gentilmente a tutte le società di compilare il modulo online entro il 06 

febbraio 2026 a questo link:  

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdQqgaCt4IiSEPovK46D01bR9jYRFavAVdtTIpX1YcU5

tGLNg/viewform 

2. SERENIS è un centro medico online autorizzato che offre percorsi di psicoterapia, psichiatria, 
supporto psicologico online e consulenze nutrizionali. Vi lavorano psicoterapeuti e psicoterapeute, 
nutrizioniste e nutrizionisti esperti. Da alcune settimane è attiva una chat su Telegram moderata 
da Serenis con uno psicoterapeuta e un nutrizionista, che offrono consigli su sport, performance 
e scuola. Ogni settimana, inoltre, è possibile interagire direttamente con i/le professionisti/e 
tramite un box-domande dedicato. Sono previste inoltre agevolazioni economiche per l’accesso a 
percorsi terapeutici, grazie a una convenzione dedicata alle società sportive affiliate e alle loro 
famiglie. Si invitano tutte le società ad informare di questa iniziativa le famiglie dei propri 
tesserati e delle proprie tesserate, solo se maggiori di 16 anni. Ecco il link della chat 
telegram: https://t.me/+FaKXvzQH77piNDA0 

Ringrazio per la Vostra collaborazione. 

 
1. Die Lega Nazionale Dilettanti führt derzeit eine nationale Umfrage durch, um zu ermitteln, 

wie Sportvereine mit Verbrauchsmaterial (Trikots, Shorts, Trainingsanzüge usw.) umgehen. Ziel 

ist es, herauszufinden, ob es möglich ist, einen zentralisierten Kreislauf für Recycling, 

Wiederverwendung oder Entsorgung zu organisieren. Ich bitte alle Vereine, das Online-Formular 

bis zum 06. Februar 2026 unter folgendem Link auszufüllen: 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScZ5P1pC_-uZKqpwrYIOISD-

hPDctSnYnQhkmRrXFobcHgatw/viewform 

2. SERENIS ist ein anerkanntes Online-Medizinzentrum, das Psychotherapie, Psychiatrie, Online-
psychologische Unterstützung und Ernährungsberatung anbietet. Dort arbeiten erfahrene 
Psychotherapeuten und Psychotherapeutinnen, Ernährungsberaterinnen und Ernährungsberater. 
Seit einigen Wochen gibt es einen von Serenis moderierten Chat auf Telegram mit 
Psychotherapeuten und Ernährungsberatern, die Tipps zu Sport, Leistung und Schule geben. 
Darüber hinaus ist es jede Woche möglich, über ein spezielles Kontaktformular direkt mit den 
Fachleuten zu interagieren. Dank einer Vereinbarung mit Mitgliedsvereinen und deren Familien 
sind außerdem finanzielle Erleichterungen für den Zugang zu Therapien vorgesehen. Alle Vereine 
sind eingeladen, die Familien ihrer Mitglieder/innen, die älter als 16 Jahre sind, über diese 
Initiative zu informieren. Im Chat wird Italienisch gesprochen. Hier ist der Link zum Telegram-
Chat: https://t.me/+FaKXvzQH77piNDA0 

Ich bedanke mich für Ihre Mitarbeit. 

Klaus Schuster 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdQqgaCt4IiSEPovK46D01bR9jYRFavAVdtTIpX1YcU5tGLNg/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdQqgaCt4IiSEPovK46D01bR9jYRFavAVdtTIpX1YcU5tGLNg/viewform
https://t.me/+FaKXvzQH77piNDA0
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScZ5P1pC_-uZKqpwrYIOISD-hPDctSnYnQhkmRrXFobcHgatw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScZ5P1pC_-uZKqpwrYIOISD-hPDctSnYnQhkmRrXFobcHgatw/viewform
https://t.me/+FaKXvzQH77piNDA0
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COMUNICAZIONI DALL’AREA PER LA RESPONSABILITÀ SOCIALE 

RAPPRESENTATIVA EQUALITY 

come già accennato durante le riunioni zonali, il nostro comitato provinciale vuole istituire la selezione 
"Equality". La particolarità di questa selezione è che è composta esclusivamente da giocatori stranieri 
che non sono in possesso della nazionalità italiana. Ne fanno parte ragazzi di età tra i 18 e i 19 anni con 
la possibilità di inserire anche alcuni fuori età. Abbiamo dunque bisogno del vostro aiuto per fare una 
mappatura di tutti i giocatori stranieri presenti nei nostri campionati che rispondano ai seguenti status: 

- 7 (calciatori extracomunitari già tesserati all'estero) 

- 71 (calciatori extracomunitari mai tesserati all'estero) 

- 20 (calciatori comunitari già tesserati all'estero) 

- 70 (calciatori comunitari mai tesserati all'estero)  

Vi chiediamo di compilare la semplice scheda di rilevamento, che vi abbiamo inoltrato via mail, entro il 
06 febbraio e rispedirla a questo indirizzo mail: sociale.cpabolzano@lnd.it  

Le rappresentative “equality”, già attive in alcune regioni italiane, sono fortemente volute dalla Lega 
Nazionale Dilettanti per lanciare un messaggio di inclusione nei confronti di tanti ragazzi, che in assenza 
della cittadinanza, non possono partecipare a rappresentative nazionali.  

Confidiamo in un vostro pronto riscontro e vi ringraziamo fin d’ora per la gentile collaborazione. 

 

CAMPIONATO DI CALCIO PARALIMPICO 

Anche il comitato di Bolzano, sta cercando di organizzare un campionato di calcio paralimpico. 
L’argomento è già stato trattato durante le riunioni zonali. Vi chiediamo dunque di farci sapere se la 
vostra società sarebbe interessata a costituire al proprio interno una sezione paralimpica. 

Vi possono partecipare giocatori e giocatrici con una disabilità cognitiva (non fisica). In caso di interesse 
possiamo aiutarvi a trovare possibili partecipanti nel vostro territorio di competenza. 

Vi ricordiamo che i costi annuali di iscrizione della squadra e del tesseramento delle /dei 
partecipanti è totalmente a carico della FIGC. 

Vi chiediamo di valutare attentamente questa proposta che ha un alto valore inclusivo nei confronti di 
persone con disabilità cognitiva, per le quali lo sport può rappresentare una preziosissima occasione di 
socializzazione e crescita personale. 

Per poter iniziare la programmazione in tempi utili vi chiediamo di darci un vostro gentile riscontro entro il 
15 febbraio 2026 a sociale.cpabolzano@lnd.it 

Grazie per la collaborazione 
Massimo Antonino 

Referente Area Responsabilità sociale 

mailto:sociale.cpabolzano@lnd.it
mailto:sociale.cpabolzano@lnd.it


 

 

 

 

 

2498/42 

 

MITTEILUNGEN AUS DEM BEREICH „SOZIALE VERANTWORTUNG“ 

AUSWAHLMANNSCHAFT EQUALITY 

wie bereits bei den Zonensitzungen erwähnt, möchte unser Landeskomitee die Auswahlmannschaft 
„Equality“ ins Leben rufen. Das Besondere an dieser Auswahl ist, dass sie ausschließlich aus 
ausländischen Spielern besteht, die nicht die italienische Staatsangehörigkeit besitzen. Sie umfasst 
Spieler im Alter zwischen 18 und 19 Jahren, wobei auch einige Spieler außerhalb dieser Altersgruppe 
aufgenommen werden können. Wir benötigen daher Ihre Hilfe, um alle ausländischen Spieler in unseren 
Ligen zu erfassen, die den folgenden Status erfüllen: 

- 7 (Nicht-EU-Spieler, die bereits für ausländische Fussballverbände gespielt haben) 

- 71 (Nicht-EU-Spieler, die noch nie für ausländische Fussballverbände gespielt haben) 

- 20 (EU-Spieler, die bereits für ausländische Fussballverbände gespielt haben) 

- 70 (EU-Spieler, die noch nie für ausländische Fussballverbände gespielt haben)  

Wir bitten Sie, das beigefügte einfache Erfassungsformular, das wir Ihnen bereits per E-Mail zugesandt 
haben, bis zum 06. Februar auszufüllen und an diese E-Mail-Adresse zurückzusenden: 
sociale.cpabolzano@lnd.it  

Die „Equality”-Auswahlmannschaften, die bereits in einigen italienischen Regionen aktiv sind, werden 
von der Lega Nazionale Dilettanti nachdrücklich gefördert, um eine Botschaft der Inklusion an viele junge 
Menschen zu senden, die aufgrund fehlender Staatsbürgerschaft nicht an nationalen 
Auswahlmannschaften teilnehmen können. 

Wir verlassen uns auf Ihre baldige Rückmeldung und danken Ihnen im Voraus für Ihre Zusammenarbeit. 
 

PARALYMPISCHE FUSSBALLMEISTERSCHAFT 

Auch das LND - Autonome Landeskomitee Bozen versucht, eine paralympische Fußballmeisterschaft zu 
organisieren. Über dieses Thema wurde schon bei den Zonensitzungen diskutiert. Wir bitten Sie daher, 
uns mitzuteilen, ob Ihr Verein daran interessiert wäre, eine paralympische Sektion zu gründen. 

Teilnehmen können Spieler und Spielerinnen mit einer kognitiven (nicht körperlichen) Behinderung. Bei 
Interesse können wir Ihnen helfen, mögliche Teilnehmer/innen in Ihrem Zuständigkeitsbereich zu finden. 
Wir erinnern Sie daran, dass dabei 5 gegen 5 bzw 7 gegen 7 gespielt wird. 

Wir weisen darauf hin, dass die jährlichen Kosten für die Anmeldung der Mannschaft und die 
Mitgliedschaft der Teilnehmer vollständig vom italienischen Fußballverband FIGC übernommen 
werden. 

Wir bitten Sie, diesen Vorschlag sorgfältig zu prüfen, da er einen hohen inklusiven Wert für Menschen 
mit kognitiven Behinderungen hat, für die Sport eine wertvolle Gelegenheit zur Sozialisierung und 
persönlichen Entwicklung darstellen kann. 

Um rechtzeitig mit der Planung beginnen zu können, bitten wir Sie, uns bis zum 15. Februar 2026 Ihre 
Rückmeldung zu geben, indem Sie an sociale.cpabolzano@lnd.it schreiben. 

Danke für die Zusammenarbeit. 
Massimo Antonino 

Referent für den Bereich Soziale Verantwortung 

mailto:sociale.cpabolzano@lnd.it
mailto:sociale.cpabolzano@lnd.it
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IMPORTANTE AGGIORNAMENTO SISTEMA OPERATIVO 
 
L’intervento avrà inizio alle ore 18:00 del 5 febbraio 2026 e si concluderà entro le ore 12:00 del 6 
febbraio 2026. Durante la suddetta finestra di manutenzione, l’operatività dei Portali Società sarà 
temporaneamente sospesa.  
 
Si precisa che l’aggiornamento di che trattasi è necessario per: 

• garantire la conformità agli standard di sicurezza più recenti; 
• migliorare le prestazioni complessive del sistema; 
• allineare i sistemi LND alle versioni più recenti e performanti. 

Al termine dell’intervento, i servizi saranno ripristinati e pienamente operativi. 
 
 
 

Portale Servizi LND - Evoluzione Fase 1 
 
Si informa che, a partire da giovedì 29 gennaio 2026, alcune funzionalità attualmente disponibili 
sull’attuale Portale Società LND saranno migrate verso il nuovo Portale Servizi LND. 
 
Le sezioni e i menu oggetto di migrazione sono i seguenti: 
Home 

• Gestione utenti 
• Apertura segnalazione 
• Storico segnalazioni 

 
Dati Societari 

• Dati anagrafici 
• Estratto conto 
• Dettaglio addebiti FIGC Roma 
• Riepilogo lista addebiti 
• Stampa dati Società 
• Stampa delega diritti d’immagine 
• Interrogazioni altre Società 

 
Giustizia Sportiva 

• Coppa Disciplina 
• Riepilogo disciplinare 
• Interrogazioni altre Società 

 
Le funzionalità sopra elencate rimarranno disponibili su entrambi i portali per circa 30 giorni. Al 
termine di tale periodo saranno fruibili esclusivamente sul nuovo Portale Servizi LND. 
All’interno dell’attuale portale, selezionando una delle funzioni, l’utente verrà automaticamente 
reindirizzato al nuovo Portale. 
In aggiunta, sul Portale Servizi saranno rese disponibili anche le funzionalità relative al caricamento delle 
foto dei calciatori (dilettanti e settore giovanile) e dei dirigenti. 
Si ricorda che il nuovo Portale Servizi LND è disponibile sia in versione web che mobile, e che tutte 
le funzionalità indicate possono essere utilizzate anche tramite smartphone. La versione mobile è 
scaricabile dagli store Android e Apple cercando “Portale Servizi LND”. 
Per gli utenti che già utilizzano l’app, sarà necessario effettuare l’aggiornamento per disporre delle 
nuove funzionalità. L’aggiornamento sarà automatico, e al primo login apparirà il seguente messaggio: 
"Attenzione! Per continuare ad utilizzare l'applicazione è necessario aggiornare la versione. Clicca sul 
pulsante "Aggiorna" per procedere con l'aggiornamento." Cliccando sul pulsante si verrà rimandati 
direttamente allo store per eseguire l’aggiornamento. 
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Premio di tesseramento e Premio di formazione tecnica 
 
 

Si informa che sul PORTALE SERVIZI FIGC è attiva la Piattaforma Telematica 
Premi, a supporto delle società per l’attestazione e la gestione dei premi di 

tesseramento (art. 96 NOIF)  e di formazione tecnica (art. 99 NOIF), attraverso le 

utenze abilitate alle funzioni di tesseramento Calciatori e Calciatrici. 
 
 

 
  
 

Per garantire la migliore fruizione delle nuove funzionalità è stata predisposta una 

presentazione esplicativa corredata da video tutorial. 
 
  

PIATTAFORMA PREMI – VIDEO TUTORIAL 
  
 

Per ogni necessità di supporto tecnico è disponibile l’indirizzo  

supportotecnico@figc.it. 
 

 
Sul sito internet del Comitato si trovano ulteriori informazioni a riguardo: 

https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-
formazione-tecnica/  

 

Sul sito internet del Comitato sono stati riportati due nuove slide 
esplicative: 

- spiegazione-art 96-art 99-v10_16122025 DEF 
- FAQ-Risposte LegheProf -art 99-4.12.2025-integrate18.12.2025-

DEF 
 

https://www.figcbz.it/de/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica-2/
https://figc-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/mc_corrado_figc_it/Et1lCI7wK_xEk1LEA58647gBYplzcSKitpYreqNxL69XwQ?e=cfC2OD
mailto:supportotecnico@figc.it
https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica/
https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica/
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RAPPRESENTATIVA FEMMINILE / AUSWAHLMANNSCHAFT DAMEN UNDER 15 
 

In vista del Torneo Arge Alp, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca le sotto elencate 
calciatrici per sabato 7 febbraio 2026 alle ore 10.30 
presso il Centro Federale Egna Sint. per un 
allenamento.  
 
Le calciatrici convocate dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
Le calciatrici convocate dovranno presentarsi 
con la copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica da consegnare al 
Capo Delegazione, senza il quale non potranno 
partecipare alla convocazione. 
Le società delle calciatrici convocate che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne comunicazione 
scritta al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
entro il 05/02/2026.  

 Im Hinblick auf das Arge Alp Turnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspielerinnen für Samstag, den 07. Februar 
2026 um 10.30 Uhr im Verbandszentrum Neumarkt 
Kunstrasen für ein Training ein. 
 
Die einberufenen Fußballspielerinnen müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspielerinnen müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin dem Team Manager abgeben; ohne 
können sie nicht an der Einberufung teilnehmen. 
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspielerinnen, 
welche wegen Verletzungen oder anderen Gründen 
nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen 
dies dem Autonomen Landeskomitee Bozen 
innerhalb 05/02/2026 schriftlich mitteilen.  

 

A.S.D. AFC STERZING Gasser Lilly, Haller Johanna Maria, Parigger Emma, Pirozzi 
Barbara, Sparber Annalena 

A.S.C. AUER ORA CALCIO Boufarga Malak, Gretter Lina, Senoner Anna 

S.S.V. BRIXEN ASV Dellago Klara, Falkensteiner Hanna, Gafriller Matilda, Hofer 
Vanessa, Innerbichler Greta, Notari Gueswende, Oberjakober 
Sylvie, Ploner Lisamarie 

A.S.V. FFC PUSTERTAL Clara Daphne, Palfrader Romina, Palma Greti, Promberger 
Anna, Rieder Teresa, Rofner Sara, Schwemmberger Anna, 
Volgger Hannah 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Mendini Nadja, Stofferin Johanna 

A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE Laner Mia 

A.S.C. LAAS RAIFF. Fiegele Teresa, Telser Sarah 

D.S.V. MILLAND Fleckinger Lara, Hofer Marie, Pabst Lia, Palacios Anna Lou, 
Prader Sofie, Rabensteiner Lynn, Schenk Vera, Verginer Anna 

A.S.C. NEUGRIES Bicja Luna, Danieli Beatrice, Naci Sarah, Zanotti Tina Lola 

F.C. OBERLAND A.S.V. Eller Lia, Hohenegger Lisa 

A.F.C. OBERMAIS Lustik Sophia, Raffl Franziska, Raffl Luzia 

A.S.C. PASSEIER Platter Nina 

ADFC RED LIONS TARSCH Götsch Mara, Pohl Anne, Rainer Luisa 

AC.SG SCILIAR SCHLERN Jaider Elisa 

A.F.C. TERLAN Nigg Alexandra Elisa 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS Rienzner Emma 
 

Capo Delegazione / Team Manager: BERARDO RODOLFO 
Selezionatrice / Auswahltrainerin:   FERRARIS DENISE 
Allenatrice in Seconda / Co-Trainerin: CONSOLATI DANIELA 
Collaboratori/trice / Mitarbeiter/in: BARATTO FLORIANO, PEER ANNA KATHARINA, 

UNTERHOLZER MARTIN  
 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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RAPPRESENTATIVA FEMMINILE / AUSWAHLMANNSCHAFT DAMEN 
 

 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca le sotto 
elencate calciatrici per lunedì 9 febbraio 2026 alle 
ore 18.30 presso il Centro Federale Egna Sint. per 
una gara amichevole con la squadra Giovanissimi del 
ASV BOZNER FC. 
 
Le calciatrici convocate dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
Le calciatrici convocate dovranno presentarsi 
con la copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica da consegnare al 
Capo Delegazione, senza il quale non potranno 
partecipare alla convocazione (se non consegnato 
nelle convocazioni precedenti). 
 
Le società delle calciatrici convocate che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne comunicazione 
scritta al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
entro il 06/02/2026.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspielerinnen für Montag, den 09. Februar 
2026 um 18.30 Uhr im Verbandszentrum Neumarkt 
Kunstrasen für ein Trainingsspiel mit der B-Jugend 
Mannschaft des ASV BOZNER FC ein. 
 
Die einberufenen Fußballspielerinnen müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspielerinnen müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin dem Team Manager abgeben; ohne 
können sie nicht an der Einberufung teilnehmen 
(falls noch nicht bei den Einberufungen zuvor 
abgegeben). 
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspielerinnen, 
welche wegen Verletzungen oder anderen Gründen 
nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen 
dies dem Autonomen Landeskomitee Bozen 
innerhalb 06/02/2026 schriftlich mitteilen.  

 

A.S.C. AUER ORA Bertoldi Anna, Brigadoi Ilaria 

S.S.V. BRIXEN ASV Ghirardello Pichler Emma, Klocker Laura, Pfattner Gaiana, 
Pramstrahler Julia, Siller Julia 

A.S.V. FFC PUSTERTAL Grossgasteiger Annalena, Nocker Greta, Obkircher Saskia, Ploner 
Kristin, Steger Lena 

A.S.C. OLANG Niedermair Lena, Pfeifhofer Karen, Rieder Leonie, Santifaller Greta 

ADFC  RED LIONS TARSCH Gorfer Lena Marie, Holzer Michaela 

A.S.V. RIFFIAN KUENS Pircher Nadine 

ACSG SCILIAR SCHLERN Bauer Nora, De Nardin Maria, Plaickner Vivien 
 

Capo Delegazione / Team Manager: BERARDO RODOLFO 
Selezionatrice / Auswahltrainerin:   MARCOLIN SILVIA 
Allenatrice in Seconda / Co-Trainerin: DI FILIPPO SARA 
Collaboratore / Mitarbeiter:   BARATTO FLORIANO  

 
 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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RAPPRESENTATIVA CALCIO A 5 / AUSWAHLMANNSCHAFT KLEINFELD UNDER 19 
 

 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per lunedì 9 febbraio 2026 alle 
ore 20.30 la palestra Max Valier di Bolzano per un 
allenamento.  
 
I calciatori convocati dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
I calciatori convocati dovranno presentarsi con la 
copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica da consegnare al 
Responsabile Calcio a 5, senza il quale non 
potranno partecipare alla convocazione. 
 
Le società dei calciatori convocati che, per infortunio 
o altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne comunicazione scritta al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 
06/02/2026.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Montag, den 09. Februar 2026 
um 20.30 Uhr in der Sporthalle Max Valier in 
Bozen für ein Training ein. 
 
Die einberufenen Fußballspieler müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspieler müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin dem Verantwortlichen Kleindfeld 
abgeben; ohne können sie nicht an der 
Einberufung teilnehmen. 
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen innerhalb 
06/02/2026 schriftlich mitteilen.  

 

 

U.S.D. BRESSANONE Buonomo Gianluca 

A.S.C. NEUGRIES Agostini Valerio, Albanese Andrea, El Antari Saad, 
Gemelli Luca, Kuka Kristian, Palmitano Mattia, Polli 
Michele, Zavaleta Policarpo Fabrizio Leonardo 

A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB Baglio Manuel, Bruno Vallejo Johel, Cappella Pietro, 
Dal Savio Luca, Mukaj Kristian, Mukaj Pellump, 
Perissinotto Matteo, Scarvaglieri Antonino 

POL. PINETA Militello Lorenzo, Vian Gianluca  

 
Responsabile Calcio a 5 / Verantwortlicher Kleinfeldfußball:  BONATO SILVIO 
Responsabile Rappr. Calcio a 5 / Verantw. Auswahlen Kleinfeld:  CECARELLI MICHELE  
Selezionatore / Auswahltrainer:       PIRILLO SAVERIO 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:      INTROVIGNE MIRCO 
Allenatore portieri / Tormann Trainer:     DI PIETRO FABIO 
 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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RAPPRESENTATIVA GIOVANISSIMI / AUSWAHLMANNSCHAFT B-JUGEND UNDER 15 
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per martedì 10 febbraio 2026 alle 
ore 14.30 presso l’impianto sportivo Bressanone 
Jugendhort Sint. per una gara amichevole con la 
squadra S.S.V. BRIXEN. 
 
I calciatori convocati dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
I calciatori convocati dovranno presentarsi con la 
copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica da consegnare al 
Capo Delegazione, senza il quale non potranno 
partecipare alla convocazione (se non consegnato 
nelle convocazioni precedenti). 
 
Le società dei calciatori convocati che, per infortunio 
o altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne comunicazione scritta al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 
09/02/2026.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Dienstag, den 10. Februar 2026 
um 14.30 Uhr au der Sportanlage Brixen 
Jugendhort Kunstrasen für ein Trainingsspiel mit 
der Mannschaft S.S.V. BRIXEN ein. 
 
Die einberufenen Fußballspieler müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspieler müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin dem Team Manager abgeben; ohne 
können sie nicht an der Einberufung teilnehmen 
(falls noch nicht bei den Einberufungen zuvor 
abgegeben). 
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen innerhalb 
09/02/2026 schriftlich mitteilen.  

 

 

A.S.V. BOZNER FC Lantschner Matthias, Repetto Gianmarco 

S.S.V. BRUNECK ASV De Martin Polo Luca, Mutschlechner Michael 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES Graf Peter 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL Michaeler Jan 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. Lunz Leo 

D.S.V. MILLAND Facen Gabriel 

A.S.V. PLAUS Angerer Erik, Berger Moritz, Gurschler Silas 

AC.SG SCILIAR SCHLERN Fill Manuel 

A.F.C. ST. PAULS Langebner Elias, Tschigg Tobias 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Damiani Giovanni 

A.S.V. VAHRN Sirot David 

A.C.D. VAL BADIA Vanzi Alex 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO Belcastro Liam, Bovolenta Leonardo, Corsi Daniele, 
De Vigili Andrea 

SSV.D. VORAN LEIFERS Barbieri Leo 
 

Capo Delegazione / Team Manager: WIERER KARL ALOIS 
Selezionatore / Auswahltrainer:   CREPAZ HARALD 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  PELANDA FABIO 
Medico / Arzt:     CASTREJON JOSE 
Fisioterapista / Physiotherapeut:  REBELLATO ROBERTO 
Collaboratori / Mitarbeiter:   CRISCUOLO VINCENZO, OBWEXER DAVID  

 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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RAPPRESENTATIVA GIOVANISSIMI / AUSWAHLMANNSCHAFT B-JUGEND UNDER 14 
 

In vista degli impegni della Rappresentativa, il 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i 
sotto elencati calciatori per mercoledì 11 febbraio 
2026 alle ore 15.30 presso il Centro Federale Egna 
Sint. per un allenamento.  
 
I calciatori convocati dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
I calciatori convocati dovranno presentarsi con la 
copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica da consegnare al 
Capo Delegazione, senza il quale non potranno 
partecipare alla convocazione. 
 
Le società dei calciatori convocati che, per infortunio 
o altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne comunicazione scritta al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 
09/02/2026.  

 Im Hinblick auf die Tätigkeit der Auswahlmannschaft, 
beruft das Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 11. Februar 2026 
um 15.30 Uhr im Verbandszentrum Neumarkt 
Kunstrasen für ein Training ein. 
 
Die einberufenen Fußballspieler müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspieler müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin dem Team Manager abgeben; ohne 
können sie nicht an der Einberufung teilnehmen. 
 
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen innerhalb 
09/02/2026 schriftlich mitteilen.  

 

A.S.C. AUER ORA CALCIO Daum Benjamin, Nonnato Immanuel 

A.S.V. BOZNER FC Alberti Diego, De Guelmi Leo, Micheluzzi Christian, 
Terazzi Arturo, Tesini Alessandro 

S.S.V. BRUNECK ASV Barp Filippo, Mayr Leo, Walcher Jakob 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. Lanz Noel, Rainer Tobias 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO Zaimi Evan 

A.F.C. OBERMAIS De Giorgi Alessio 

A.S.D. OLIMPIA MERANO Holzner Kilian, Sansalone Bryan, Tagliamonte Lorenzo 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB Dyli Erli, Ghabbari Asil, Guza Amar 

U.S.D. SINIGO ASD Gussetti Joshua, Ladurner Elijas Yule, Ricigliano Alessio 

A.S.V. TIROL FC Abler Philipp, Sanzio Lorenzo 

A.S.V. TSCHERMS  Liguori Zeno 

A.C.D. VAL BADIA Campei Lian Peter, Craffonara Lukas, Fregni Michele, 
Rubatscher Peter 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Crepaz Fabian, Curcio Massimiliano, Giannotti Riccardo, 
Gobbato Jona, Majdi Chahid 

SSV.D. VORAN LEIFERS Caushi Edvald 
 

Capo Delegazione / Team Manager: TABARELLI MANUEL 
Selezionatore / Auswahltrainer:   PELLEGRINI YURI 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  LANER NORBERT 
Fisioterapista / Physiotherapeutin:  PELLEGRINI GRETA 
Collaboratori / Mitarbeiter:   STROBL WERNER  

 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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RAPPRESENTATIVA JUNIORES / AUSWAHLMANNSCHAFT JUNIOREN 
 
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per mercoledì 11 febbraio 2026 
alle ore 17.45 presso il Centro Federale Egna Sint. 
per un allenamento.  
 
I calciatori convocati dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
I calciatori convocati dovranno presentarsi con la 
copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica da consegnare al 
Capo Delegazione, senza il quale non potranno 
partecipare alla convocazione (se non consegnato 
nelle convocazioni precedenti). 
 
Le società dei calciatori convocati che, per infortunio 
o altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne comunicazione scritta al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 
09/02/2026.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 11. Februar 2026 
um 17.45 Uhr im Verbandszentrum Neumarkt 
Kunstrasen für ein Training ein. 
 
Die einberufenen Fußballspieler müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspieler müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin dem Team Manager abgeben; ohne 
können sie nicht an der Einberufung teilnehmen 
(falls noch nicht bei den Einberufungen zuvor 
abgegeben). 
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen innerhalb 
09/02/2026 schriftlich mitteilen.  

 

 

S.S.V. AHRNTAL Kofler Lukas, Oberschmied David 

A.S.V. BOZNER FC Bonato Leonardo, Mantovani Luca, Wiedenhofer David 

A.S.V. KIENS Auer Noah, Mayrl Julian, Ploner Jakob 

S.V. LANA ASV Forer Gabriel Anthony 

D.S.V. MILLAND Baldauf Thomas, Hinteregger Fabian, Piccinelli Marco 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFF. Valentini Kai 

S.C. PLOSE Holzer Jonathan 

A.S.V. RITTEN SPORT Apeh Paul Adakole, Larcher Aaron 

A.S.C. ST. GEORGEN Granruaz Simon, Hintner Dennis 

A.S.V. STEGEN Bachmann Hannes 

S.A.V. STEINHAUS Gartner Stephan 

A.F.C. TERLAN Trojer Hannes, Zeni Elias 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL Emer Max, Huber David 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Bresolin Enrico 

SSV.D. VORAN LEIFERS Folino Gabriel, Lama Leonardo 
 

 
 
 

Capo Delegazione / Team Manager: PFÖSTL GÜNTHER 
Selezionatore / Auswahltrainer:   AMBROSI MAURO 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  PROFUNSER FRANZ 
Fisioterapista / Physiotherapeut:  BIANCHI OMAR 
Collaboratori / Mitarbeiter:   LAZZARI MARCO, UNTERHOLZER MARTIN  

 
 

 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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RAPPRESENTATIVA GIOVANISSIMI / AUSWAHLMANNSCHAFT B-JUGEND UNDER 15 
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per mercoledì 18 febbraio 2026 
per un’amichevole con la Rappresentativa del 
Comitato Regionale EMILIA ROMAGNA:  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 18. Februar 2026 
für ein Freundschaftsspiel mit der 
Auswahlmannschaft des Regionalkomitees EMILIA 
ROMAGNA ein. 

 

A.S.V. BOZNER FC Lantschner Matthias, Saiani Lorenzo 

S.S.V. BRUNECK ASV De Martin Polo Luca, Mutschlechner Michael 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. Lunz Leo 

D.S.V. MILLAND Facen Gabriel 

A.F.C. OBERMAIS Lex Toni, Marku Mogens 

A.S.V. PLAUS Angerer Erik, Berger Moritz, Gurschler Silas 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL Nussbaumer Max 

AC.SG SCILIAR SCHLERN Fill Lukas 

A.F.C. ST. PAULS Langebner Elias, Tschigg Tobias 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Damiani Giovanni 

A.S.V. VAHRN Baumgartner Oliver, Sirot David 

A.C.D. VAL BADIA Vanzi Alex 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO Belcastro Liam, Corsi Daniele, De Vigili Andrea 
 

Capo Delegazione / Team Manager: WIERER KARL ALOIS 
Selezionatore / Auswahltrainer:   CREPAZ HARALD 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  PELANDA FABIO 
Medico / Arzt:     CASTREJON JOSE 
Fisioterapista / Physiotherapeut:  REBELLATO ROBERTO 
Collaboratori / Mitarbeiter:   CRISCUOLO VINCENZO, OBWEXER DAVID  

 
 

 

 

 

RAPPRESENTATIVA ALLIEVI / AUSWAHLMANNSCHAFT A-JUGEND UNDER 17 
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per mercoledì 18 febbraio 2026 
per un’amichevole con la Rappresentativa del 
Comitato Regionale EMILIA ROMAGNA:  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 18. Februar 2026 
für ein Freundschaftsspiel mit der 
Auswahlmannschaft des Regionalkomitees EMILIA 
ROMAGNA ein. 

 

S.S.V. AHRNTAL Grossgasteiger Samuel 

A.S.V. BOZNER FC Marotta Mattia 

S.S.V. BRIXEN ASV Mehmed Omar, Oberhofer Davide, Pardeller Michael 

S.S.V. BRUNECK ASV Razzano Marco 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Kratter Simon 

A.S.V. LATSCH RAIFF. Traut Jannik 

A.S.C. NEUGRIES Nassir Abdel Kbir, Rotaru Dumitru 

A.F.C. OBERMAIS Marku Dastin, Pirhofer David, Rabanser Hannes, 
Tamanini Alex 

A.S.D. OLIMPIA MERANO Paggetti Iuri 

A.S.V.  RIFFIAN KUENS Kofler Paul 

U.S.D. SALORNO SALURN RAIFF. Tait Thobias 

A.S.D. ST. LORENZEN Hofer Tobias 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL Gega Elvis 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO Bolognese Daniel, Dalla Villa Alessandro, Mina Simone 
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Capo Delegazione / Team Manager: PICHLER KLAUS 
Selezionatore / Auswahltrainer:   OBRIST MANUEL 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  TERZER MARKUS 

 

 
Programma:  

- ritrovo delle Rappresentative mercoledì 18 
febbraio 2026 alle ore 07.30 presso il 
Comitato Provinciale Autonomo Bolzano 
in Via B. Buozzi 9/b a Bolzano (Zona Fiera / 
Parcheggi Flixbus / Fermata Treno 
Bolzano Sud) per partenza in pullman per 
Bologna; 

- pranzo alle ore 11.30 presso il ristorante nel  
centro sportivo; 

- amichevole alle ore 15.00 presso il Centro 
sportivo Biavati – via William Shakespeare 33 
a Bologna; 

- rientro a Bolzano previsto per le ore 21.30. 

 Programm: 
- Treffpunkt der Auswahlmannschaften 

Mittwoch, 18. Februar 2026 um 07.30 Uhr 
beim Autonomen Landeskomitee Bozen in 
der B. Buozzi Str. 9/b in Bozen (Nähe 
Messehalle / Parkplätze Flixbus / 
Zugbahnhof Bozen Süd) für Abfahrt mit 
Reisebus nach Bologna; 

- Mittagessen um 11.30 im Restaurant in der 
Sportzone; 

- Freundschaftsspiel um 15.00 Uhr im 
Sportzentrum Biavati –William Shakespeare 
Strasse 33 in Bologna; 

- Rückfahrt mit Ankunft in Bozen gegen 21.30 
Uhr. 

 

 

 

I calciatori convocati dovranno presentarsi 
puntuali, vestiti con le tute di rappresentanza 
delle loro società di appartenenza, muniti di 
proprio abbigliamento e materiale di gioco e con 
borraccia per dissetarsi. 
 
Le società dei calciatori convocati che, per infortunio 
o altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne comunicazione scritta al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano e via 
telefono ai rispettivi Team Manager e Selezionatori  
entro lunedì 16/02/2026.  

 Die einberufenen Fußballspieler müssen 
pünktlich, gekleidet mit Trainingsanzug des 
jeweiligen Stammvereins, mit persönlicher 
Trainingskleidung sowie persönlicher 
Trinkflasche erscheinen.  
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies 
schriftlich dem Autonomen Landeskomitee Bozen, 
sowie telefonisch bei den jeweiligen Team Manager 
und Auswahltrainern innerhalb Montag 16/02/2026 
mitteilen.  

 
 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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Termini Tesseramenti, Trasferimenti, Svincoli – stagione sportiva 2025/2026 
Termine Spielermeldungen, Spielerwechsel, Freistellungen – Sportsaison 2025/2026 

 

A seguito della pubblicazione del Comunicato 
Ufficiale nr. 473 della LND, inerente alle 
disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per le società partecipanti ai 
Campionati di Calcio a 11, si elencano alcuni 
termini:  

 In Bezug auf die Veröffentlichung des Offiziellen 
Rundschreibens Nr. 473 der LND, zu den 
Richtlinien der Spielermeldungen für 
Fußballvereine, werden einige Termine angeführt: 

 

Tesseramenti – Trasferimenti – Svincoli  
Spielermeldungen – Spielerwechsel – Spielerfreistellungen  

Termine (dal – al)  
Zeitraum (von – bis) 

Aggiornamento contratto sportivo  
Erneuerung des Arbeitsvertrages 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento contratto sportivo 

Durante tutta la 
stagione sportiva 

Jederzeit im Laufe der 
Saison 

Tesseramento status „Non Professionisti“ (calciatori/trici maggiorenni)  
Spielermeldung Status „Non Professionisi“ (volljährige Fußballsp.) 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento di posizione o nuovo italiano 

01/07/2025 – 31/03/2026 

Tesseramento status „Giovani Dilettanti“ (calciatori/trici minorenni)  
Spielermeldung Status „Giovani Dilettanti“ (minderjährige Fußballsp.) 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento di posizione o nuovo italiano 

01/07/2025 – 13/05/2026 

 

Si riportano i Comunicati Ufficiali, inerente alle 
disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per le società partecipanti ai 
Campionati di Calcio a 11 e anche di Calcio a 5: 

 
https://www.figcbz.it/it/termini-per-tesseramenti-

trasferimenti-svincoli-ecc-per-la-stagione-2025-2026/ 
  

 Man veröffentlicht die Offiziellen Rundschreiben, 
zu den Richtlinien der Spielermeldungen für 
Fußballvereine, sowie auch jenes für 
Kleinfeldfußball: 

 
https://www.figcbz.it/de/termine-spielermeldungen-
spielerwechsel-freistellungen-usw-der-saison-2025-

2026/ 
 

Decorrenza tesseramento  
e utilizzo calciatore/trice 

 
La data di deposito telematico delle richieste di 
tesseramento stabilisce, ad ogni effetto, la 
decorrenza del tesseramento. 
 

L’utilizzo del calciatore/calciatrice, privo di 
contratto di lavoro sportivo, in ambito 
dilettantistico, è consentito dal giorno 
successivo al deposito telematico della richiesta 
di tesseramento. 
 

Se si tratta di calciatore/calciatrice titolare di un 
contratto di lavoro sportivo, la decorrenza del 
tesseramento e del rapporto contrattuale è 
stabilita dalla data di deposito telematico della 
documentazione al Comitato competente, purché 
venga concesso il visto di esecutività da parte 
del medesimo Comitato. 

 Gültigkeit der Spielermeldung 
und Einsatz der Fußballspieler/innen 

 
Das Datum, an dem die Meldung mittels 
elektronischer Unterschrift eingereicht wird, 
bestimmt das effektive Datum der Meldung. 
 
Der Einsatz des/r Fußballspielers/in, der/die 
keinen Arbeitsvertrag hat, ist im Amateurbereich 
ab dem Tag nach der Übermittlung mittels 
elektronischer Unterschrift möglich. 
 
 

Im Falle eines/r Fußballspielers/in mit einem 
Sportarbeitsvertrag gilt die Meldung und das 
Vertragsverhältnis ab dem Datum der 
Übermittlung mittels elektronischer Unterschrift 
an das zuständige Komitee, vorausgesetzt, das 
Komitee bestätigt diese.  

 

https://www.figcbz.it/it/termini-per-tesseramenti-trasferimenti-svincoli-ecc-per-la-stagione-2025-2026/
https://www.figcbz.it/it/termini-per-tesseramenti-trasferimenti-svincoli-ecc-per-la-stagione-2025-2026/
https://www.figcbz.it/de/termine-spielermeldungen-spielerwechsel-freistellungen-usw-der-saison-2025-2026/
https://www.figcbz.it/de/termine-spielermeldungen-spielerwechsel-freistellungen-usw-der-saison-2025-2026/
https://www.figcbz.it/de/termine-spielermeldungen-spielerwechsel-freistellungen-usw-der-saison-2025-2026/
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L’utilizzo del calciatore/calciatrice titolare di 
contratto di lavoro sportivo è consentito dal 
giorno successivo alla data di decorrenza del 
tesseramento (a condizione che sia stato 
rilasciato il visto di esecutività del Comitato 
competente). 
 
Per i casi in cui è previsto il deposito presso la 
piattaforma telematica della FIGC, la decorrenza è 
stabilita a far data dalla comunicazione della 
Federazione e l’utilizzo del calciatore/calciatrice è 
consentito dal giorno successivo al rilascio della 
stessa.  

 Der Einsatz des/r Fußballspielers/in, im Besitz 
eines Sportarbeitsvertrags, ist ab dem Tag nach 
dem Datum der Meldung möglich (sofern das 
zuständige Komitee diese Meldung bestätigt hat). 
 
 

 

Bei Spielern/innen, deren Meldung auf dem 
Internetportal der FIGC gemacht werden muss, 
gilt die Meldung erst bei Bekanntgabe des 
Verbandes und der Einsatz ist dann ab dem 
darauffolgenden Tag möglich.  

 
 

 

 

 

 

 

Maturità Agonistica 
 

- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

PARIGGER YURIY 20/03/2010 SV CAMPO TRENS  decorrenza dal 06/02/2026 
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SVINCOLO PER INATTIVITÀ CALCIATORE/TRICE (ART. 109 N.O.I.F.) 

 

 

Esaminate le istanze presentate degli atleti sotto 
elencati, tendenti ad ottenere lo svincolo per inattività 
sportiva;  
visto che le Società interessate non hanno effettuato 
nei tempi e nei modi previsti dall’Art. 109 delle 
N.O.I.F. regolare opposizione alle richieste di 
svincolo;  
il CPA Bolzano delibera lo svincolo dei seguenti 
giocatori: 

 Nach Überprüfung der Anträge zur Freistellung 
wegen Nichttätigkeit der unten angeführten 
Fußballspieler/innen; 
Festgestellt, dass die Vereine gegen die 
Freistellung laut Art. 109 der N.O.I.F. in Bezug auf 
die Anträge nicht opponiert haben; 
 
hat das Landeskomitee Bozen folgende 
Freistellungen beschlossen: 

 

NOMINATIVO/NAME  NASCITA/GEBURT  MATRICOLA/MATRIKEL  SOCIETÀ/VEREIN 
CALLIARI DAMIAN       14/04/2012  3592552  FC SÜDTIROL SRL 

 
 

I giocatori potranno sottoscrivere un nuovo 
tesseramento a decorrere dal giorno successivo la 
data di pubblicazione del presente comunicato. 

 Die Fußballspieler/innen können ab dem Tag nach 
dieser Veröffentlichung eine neue Meldung 
unterzeichnen. 

 
Avverso le decisioni sopra riportate, le parti interessate potranno proporre ricorso al Tribunale Federale 
Nazionale – Sezione Tesseramenti della F.I.G.C. Via Campania, 47 - 00187 Roma  
pec: tfn.tesseramenti@pec.figc.it  
 

• entro 30 giorni dalla conoscenza del presente provvedimento;  

• a mezzo raccomandata a.r. o pec; 

• inviando copia del ricorso, sempre a mezzo raccomandata con ricevuta di ritorno o pec, alla 
controparte;  

• allegando la ricevuta della raccomandata o della pec comprovante il contestuale invio di copia del 
ricorso alla controparte;  

• allegando il previsto contributo di € 65,00 se calciatore - € 130,00 se società L.N.D. (Assegno 
Circolare intestato a Federazione Italiana Giuoco Calcio o Bonifico Banc. BNL Iban 
IT73R0100503309000000010000)  

 
Per il ricorso può essere utilizzata, in alternativa a raccomandata o pec, la piattaforma del Processo 
Sportivo Telematico (PST) al seguente link: https://pst.figc.it/  

mailto:tfn.tesseramenti@pec.figc.it
https://pst.figc.it/
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Modifica Campo Sportivo per impraticabilità negli Impianti Sportivi con Erba Artificiale e Naturale 
 

Änderung des Spielfeldes bei Unbespielbarkeit in Sportanlagen mit Kunst- und Naturrasen 
 

Negli impianti sportivi che dispongono di un campo 
sia in erba naturale che artificiale, l’arbitro, qualora 
decreti sul posto l’impraticabilità del terreno in erba 
naturale per motivi climatici, ha la facoltà di far 
disputare la gara sull’altro campo sportivo (erba 
artificiale), purché risulti praticabile e omologato per 
la Categoria interessata.  
 
 
La modifica non dovrà essere preventivamente 
autorizzata dal Comitato. 
 
Negli impianti sportivi che corrispondono ai criteri 
sopra indicati, le due squadre dovranno tener conto 
di portare al seguito il materiale sportivo per campo 
in erba naturale e artificiale: 

 Bei Sportanlagen in denen ein Sportplatz mit 
Naturrasen und ein Sportplatz mit Kunstrasen 
vorhanden sind, und der Schiedsrichter vor Ort den 
Fußballplatz mit Naturrasen, witterungsbedingt als 
nicht bespielbar einstuft, kann dieser verfügen, 
dass das Spiel auf dem anderen Fußballplatz 
(Kunstrasen), falls bespielbar und für die jeweilige 
Kategorie homologiert, ausgetragen wird. 
 
Die Verlegung muss somit nicht vorab vom Komitee 
genehmigt werden. 
 
Bei Sportanlagen, bei denen dies zutreffen könnte, 
müssen beide Mannschaften die Spielausrüstung für 
Natur- und Kunstrasen mitbringen:  
 

 

• Appiano Maso Ronco / Eppan Rungghof 

• Bolzano Resia / Bolzano Reschen (2 impianti in erba artificiale / 2 Anlagen Kunstrasen) 

• Bolzano Talvera / Bozen Talfer  

• Bressanone Millan / Brixen Milland 

• Caldaro / Kaltern 

• Egna / Neumarkt 

• Laces / Latsch 

• Laives Galizia / Leifers Galizien (2 impianti in erba artificiale / 2 Anlagen Kunstrasen)  

• Lana 

• Nalles / Nals 

• San Lorenzo di Sebato / St. Lorenzen  

• San Martino Passiria / St. Martin Passeier 

• Valdaora / Olang 

• Varna / Vahrn 
 

Questo regolamento troverà applicazione anche per i 
seguenti impianti sportivi, in gestione dalla stessa 
società: 

 Dieses Reglement gilt auch für folgende 
Sportanlagen, welche vom selben Verein geführt 
werden: 

 

• S. Cristina / St. Christina – Ortisei / St. Ulrich Sint. (3^ Categoria e giovanili) 

• Campo Tures / Sand in Taufers – Molini di Tures / Mühlen in Taufers Sint. 

• S. Candido / Innichen – Sesto Pusteria / Sexten – Villabassa / Niederdorf – Dobbiaco / 
Toblach Sint. 

• Siusi / Seis Laranz – Castelrotto / Kastelruth Sint. 
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Sgombero Neve – Gare non Disputate o Sospese – Campo Neutro 
Schneeräumung – Nicht ausgetragene oder abgebrochene Spiele – neutrales Spielfeld 

 

Questo Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, 

in relazione all’obbligatorietà dello sgombero della 

neve, nonché alle norme che regolano gli eventuali 

rimborsi in merito a gare ripetute per impraticabilità 

od altro, comunica alle Società interessate quanto è 

stato stabilito a suo tempo: 

 

 Bezüglich der Verpflichtung zur Schneeräumung 

sowie der Normen betreffend eventueller 

Rückerstattungen wegen der nachzuholenden Spiele 

aufgrund der Unbespielbarkeit von Plätzen oder aus 

anderen Gründen, teilt das Autonome 

Landeskomitee Bozen den betroffenen Vereinen, die 

seinerzeit beschlossenen, Bestimmungen mit: 

 

PUNTO 1 

Le Società che partecipano ai Campionati di 

Eccellenza, Promozione, Coppa Italia e 1^ Categoria 

hanno l'obbligo dello sgombero della neve, se 

caduta prima delle 72 ore che precedono la disputa 

della gara in calendario. 

 

Il giudizio sull'ulteriore impraticabilità del terreno da 

giuoco è di esclusiva competenza dell'arbitro 

designato a dirigere la gara. 

 

 PUNKT 1 

Vereine, welche an den Meisterschaften der 

Oberliga, Landesliga, Italienpokal, 1. Amateurliga 

teilnehmen, haben die Pflicht zur Schneeräumung, 

falls der Schnee 72 Stunden vor dem festgesetzten 

Spielbeginn fällt. 

 

Für die Entscheidung, über die weitere 

Unbespielbarkeit des Spielfeldes, ist ausschließlich 

der Schiedsrichter des Spieles, zuständig. 

PUNTO 2 

Laddove il proprietario del campo da giuoco non 

consentisse - per ragioni varie - l'operazione di 

sgombero, la Società ospitante dovrà informare, 

prima delle 72 ore che precedono la gara, il 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano. 

Peraltro, la stessa Società, deve di propria iniziativa 

indicare al Comitato entro il termine delle 72 ore - 

altro campo agibile ed idoneo. 

 

 PUNKT 2 

Falls der Eigentümer des Spielfelds die Räumung – 

aus verschiedenen Gründen – nicht zulässt, so ist 

die Heimmannschaft verpflichtet, dies 72 Stunden 

vor Spielbeginn, dem Autonomen Landeskomitee 

Bozen mitzuteilen. 

Derselbe Verein ist verpflichtet, in Eigeninitiative, 

dem Komitee vor Ablauf der 72 Stunden, mitzuteilen, 

dass er einen geeigneten Platz gefunden hat, der 

auch bespielbar ist . 

 

PUNTO 3 

L'inadempienza di quanto sopra esposto, 

comporterà alla Società ospitante l'applicazione 

delle sanzioni previste per rinuncia alla gara, salvo 

casi di eccezionale gravità - debitamente accertati – 

che non consentissero in alcun modo l'effettuazione 

della gara, pur avendo la Società esperito tutte le 

modalità sopra riportate. 

 

PUNTO 4 

Rimane sempre in essere - previo accordi con le 

Società Interessate - o d'Ufficio da parte del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, ma 

solamente per una volta ed ovviamente per le sole 

gare del girone di andata, la possibilità 

dell'inversione di campo. 

 

 PUNKT 3 

Die Nichtbeachtung der oben angeführten 

Richtlinien, führt für den Heimverein zur Anwendung 

der vorgesehenen Maßnahmen bei Spielverzichten, 

außer in außergewöhnlichen Fällen – nach 

Untersuchung – dass in keiner Weise das Spiel 

stattfinden kann, auch wenn der Verein alle oben 

erwähnten Möglichkeiten unternommen hat. 

 

PUNKT 4 

Aufrecht bleibt – mittels Abmachungen mit den 

interessierten Vereinen – oder des Büros von Seiten 

des Autonomen Landeskomitee Bozen, die 

Möglichkeit zu einen Platztausch. Dies ist aber nur in 

der Hinrunde einmal möglich.  
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PUNTO 5 

Gare non disputate o sospese per impraticabilità del 

campo o altre cause dei campionati di Eccellenza, 

Promozione, Coppa Italia e 1^ Categoria: 

 

 

Alla Società ospitata spetta il seguente rimborso 

spese: 

rimborso spese di viaggio nelle seguenti misure: 

fino a 50 Km. (tra andata e ritorno) nessun rimborso 

  - da   51 a 150 Km €   78,00 

  - da 151 a 250 Km € 130,00 

  - da 251 a 350 Km € 181,00 

  - da 351 a 450 Km € 233,00 

 

 

PUNTO 6 

Gare disputate in campo neutro 

In caso di gare disputate in campo neutro (sempre 

per impraticabilità), alla Società che mette a 

disposizione il campo da giuoco verrà corrisposto un 

rimborso spese fino ad un massimo di € 200,00.- 

 

Cio’ vale per le gare di Eccellenza, Promozione, 

1^,2^ e 3^ Categoria così come in Coppa Italia e 

Coppa Provincia; altresì vale per le gare di Calcio 

Femminile Eccellenza e Campionato Juniores. 

 PUNKT 5 

Nicht ausgetragene oder abgesagte Spiele wegen 

eines unbespielbaren Spielfeldes oder anderen 

Gründen der Meisterschaften Oberliga, Landesliga, 

Italienpokal und 1. Amateurliga: 

 

Der Gastverein erhält folgende Rückerstattungen der 

Spesen: 

Spesenrückvergütung der Reise bis zu 50 Km 

(zwischen Hin- und Rückfahrt) keine Vergütung 

  - von   51 bis 150 Km €   78,00 

  - von 151 bis 250 Km € 130,00 

  - von 251 bis 350 Km € 181,00 

  - von 351 bis 450 Km € 233,00 

 

 

PUNKT 6 

Spiele ausgetragen auf neutralem Spielfeld 

Im Falle von Spielen, welche auf neutralem Spielfeld 

(immer weil nicht bespielbar) ausgetragen werden, 

wird dem Verein, der das Spielfeld zur Verfügung 

stellt, eine Spesenrückvergütung von maximal € 

200,00.- ausbezahlt. 

Dies gilt für die Spiele der Oberliga, Landesliga, 1., 

2. und 3. Amateurliga, Italienpokal und Landespokal, 

sowie für die Spiele der Damen Oberliga, Junioren 

Meisterschaft. 

 

Qualora la Società ospitata effettui una trasferta in 

campo neutro con chilometraggio superiore a quello 

previsto, verrà corrisposto un rimborso spese di 

viaggio come stabilito al punto 5. 

 

Analogo trattamento verrà osservato nei confronti 

della Società ospitante. 

 

 

 Falls für den Gastverein die Fahrt zum neutralem 

Spielfeld weiter als das festgesetzte Kilometerlimit 

ist, wird eine Fahrtspesenrückvergütung, wie es im 

Punkt 5 festgesetzt wurde, ausbezahlt. 

 

Dieselbe Behandlung gilt auch für dem Heimverein. 

PUNTO 7 

Si ricorda la Società che mette a disposizione il 

campo a voler comunicare a questo Comitato 

Provinciale Autonomo di Bolzano - entro 5 giorni 

dall'effettuazione della gara - se la società ha 

provveduto al pagamento ed eventualmente in quale 

misura. 

 

La Società che ha usufruito del campo dovrà dare 

conferma - sempre a questo Comitato Provinciale - 

dell'avvenuta trasferta, della regolare disputa della 

gara e dei chilometri percorsi, se trattasi di seconda 

trasferta. In mancanza di tali comunicazioni, questo 

Comitato non potrà effettuare i relativi conteggi e le 

Società saranno escluse dai benefici di cui sopra. 

 

 PUNKT 7 

Man erinnert den Verein, der das Spielfeld zur 

Verfügung stellt, diesem Autonomen Landeskomitee 

Bozen – innerhalb von 5 Tagen vor der Austragung 

des Spiels – mitzuteilen, ob die Zahlung 

durchgeführt wurde und eventuell in welcher Form. 

 

 

Der Verein, der den Spielfeldwechsel organisiert, 

muss diesbezüglich das Landeskomitee informieren. 

Im Detail sind diesbezüglich die zurückgelegten 

Kilometer und die Bestätigung der regulären 

Austragung mitzuteilen. Bei Fehlen dieser 

Mitteilungen, kann dieses Komitee keine Zahlungen 

vornehmen und die Vereine werden von den oben 

angeführten Rückvergütungen ausgeschlossen. 
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Gli importi che verranno accreditati alle Società, a 

seguito di presentazione del relativo modulo, - a 

seguito delle norme sopracitate - saranno 

conseguentemente addebitati in parti uguali a tutte le 

società appartenenti alla medesima categoria, al 

termine dei campionati. 

 

 

 

 

Die Beträge, welche den Vereinen, nach Vorlegung 

des entsprechenden Formulars, gutgeschrieben 

werden – aufgrund der oben genannten Normen – 

werden allen Vereinen, am Ende der 

Meisterschaften der betroffenen Kategorien in 

gleicher Höhe angerechnet. 

PUNTO 8 

Segnalazione rimborsi 

Per semplificare l’operato amministrativo contabile, 

si invitano le Società interessate a fotocopiare ed 

inviare, al Comitato Provinciale Autonomo di 

Bolzano – Via Buozzi 9b - Bolzano, l’allegato modulo 

entro e non oltre il 15° giorno dopo l’effettuazione di 

qualsiasi evento prospettato, ossia: 

1) Gare di recupero sul proprio campo; 

Viaggi squadra ospitante su campo neutro; 

Viaggi squadra ospite su campo neutro; 

 

2)Gara su campo neutro; 

3)Spalatura neve. 

In mancanza della segnalazione nei termini sopra 

citati, il Comitato Provinciale non erogherà rimborsi 

alle Società inadempienti. 

 PUNKT 8 

Angabe der Rückvergütungen 

Um die bürokratischen Arbeiten zu erleichtern, 

fordert man die interessierten Vereine auf, dem 

Autonomen Landeskomitee Bozen – Buozzistrasse 

9b – 39100 Bozen, dem Vordruck eine Kopie 

beizulegen und diese innerhalb 15 Tagen zu 

schicken: 

1.) Nachholspiele auf dem eigenen Platz; 

Fahrten von Heimmannschaften auf neutrale Plätze; 

Fahrten als Gästemannschaft auf neutralem 

Spielfeld; 

2.) Spiel auf neutralem Spielfeld; 

3.) Schneeräumung. 

Das Fehlen der Angaben innerhalb der oben 

erwähnten Fristen, hat zur Folge, daß das 

Landeskomitee die Spesen nicht zurückerstattet. 
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Spett.le F.I.G.C. – L.N.D.  
        Comitato Provinciale  
        Autonomo di Bolzano 
        Via Buozzi 9b 
        39100 BOLZANO 
SCHEDA SEGNALAZIONE GARA DI RECUPERO 
 
1)  Gara :  Campionato :  

 
Data :   gg.  festivo       ❑ si        ❑ no Località :   

  
Causa del recupero : Impraticabilità campo ❑ Assenza Arbitro ❑ Decisione disciplinare ❑ 

 
A)  Squadra Ospitante :  

 
Km effettuati(se campo neutro) da     0 a   50 Km. Nessun rimborso al campo di :  

 da   51 a 150 Km.  al campo di :  

 da 151 a 250 Km.  al campo di :  

 oltre  al campo di :  

 
B)  Squadra Ospite :  

 
Km effettuati(se campo neutro) da     0 a   50 Km. Nessun rimborso al campo di :  

 da   51 a 150 Km.  al campo di:  

 da 151 a 250 Km.  al campo di :  

 Oltre  al campo di :  

 
2)  SCHEDA RICHIESTA CAMPO NEUTRO 
 
Società concessionaria campo da gioco:  

 
Gara Campo Neutro:  

 
Giorno di effettuazione:  Rimborso effettuato alla società concessionaria    ❑ si        ❑ no 

 
3)  SCHEDA SEGNALAZIONE PER SPALATURA NEVE 
 
Società richiedente :  Categoria :  

 
Giorno dell’intervento:  

 
Documenti allegati (fatture/giustificativi/ecc.):  

 

 
 
Timbro della Società    Firma del Presidente ______________________________ 
 
 

 
DA COMPILARE A CURA DEL COMITATO PROV.LE BZ  Contributo gare di recupero 
 
1 - A - B) 
 
Km. effettuati  x €uro  Totale €uro  

 
Mancato Incasso Campionato:  €uro  

 
Alla Società :  Totale contributo €uro  

 
2) - Contributo per campo neutro alla Società:    €uro  

 
3) - Contributo per gara/allenamenti Rappresentativa o campo neutro alla Società :  

 
4) - Contributo per sgombero neve alla Società:    €uro  
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RUBRICA SOCIETA’ / VERZEICHNIS VEREINE 

 

Si comunica che è stata pubblicata la RUBRICA 
DELLE SOCIETA’ sul nostro sito internet sotto il 
link:  

 Man teilt mit, dass das VERZEICHNIS DER 
VEREINE auf unserer Internetseite unter folgendem 
Link abrufbar ist: 

 
https://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2025/10/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS-

2025-2026.pdf  
 
 

 

Ricorsi / Rekurse – Nuovo Codice Giustizia Sportiva  
 
 

Si ritiene opportuno riportare integralmente 
quanto previsto per la presentazione dei Ricorsi 
relativi ai Campionati dal nuovo Codice di 
Giustizia Sportiva:   

 Man teilt einige Richtlinien des neuen Sportjustiz 
Kodex mit in Bezug auf die Einreichung von 
Rekursen bei den Meisterschaften: 

 

https://www.figcbz.it/it/ricorsi-regolamento-e-modulistica/ 
 

 
 

 

 

RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società:  

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit:  
 

   
ALGUND RAIFF. KALTERER FUSSBALL SCHLANDERS RAIFF. 
ANDRIAN LANA SPORTVEREIN SINIGO ASD 
AUSWAHL RIDNAUNTAL LATSCH ST. MARTIN MOOS IP 
BRESSANONE LUSON LUESEN ST. PAULS 
BURGSTALL MOELTEN VOERAN STEGEN 
CAMPO TRENS FREIENFELD MORTER STEINEGG 
DIETENHEIM AUFHOFEN NEUGRIES TERLAN 
EGGENTAL OLANG ULTEN 
FUSSBALL UEBERETSCH PASSEIER UNTERMAIS MERAN 
FUTSAL ATESINA PLOSE VAL BADIA 
GAIS REAL BUBI MERANO VELTURNO FELDTHURNS 
GOLDRAIN RIFFIAN KUENS WEINSTRASSE SÜD 
HASLACHER RITTEN SPORT WIESEN 
HOCHPUSTERTAL   
   
   
   

              

Le società sono pregate a provvedere con 

sollecitudine al ritiro degli stessi e/o chiederne, con 

richiesta scritta, la spedizione a mezzo posta (in 

questo caso saranno addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als 

möglich abzuholen oder mit Anfrage die Zusendung 

mittels Post beantragen (in diesem Fall werden die 

Versandkosten dem Verein angerechnet). 

 
 

 

https://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2025/10/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS-2025-2026.pdf
https://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2025/10/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS-2025-2026.pdf
https://www.figcbz.it/it/ricorsi-regolamento-e-modulistica/
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MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 
 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

 

JUNIORES / JUNIOREN ELITE UNDER 19 

 

JUNIORES / JUNIOREN UNDER 19 

 

ALLIEVI / A- JUGEND ELITE UNDER 17 

 

ALLIEVI / A- JUGEND UNDER 17 

 
 

GIOVANISSIMI / B- JUGEND ELITE UNDER 15 

 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

2R GITSCHBERG JOCHTAL OLIMPIA MERANO SAB 14/02/26 15.00 BRESSANONE / BRIXEN MILLAN SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B2R GOSSENSASS AFC STERZING DOM 15/03/26 15.00 PRATI DI VIZZE / WIESEN SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

1A BRIXEN TAUFERS MER 04/02/26 20.00 BRESSANONE/BRIXEN JUGENDHORT SINT. 

3A NATURNS ST. PAULS SAB 07/02/26 17.00 PARCINES / PARTSCHINS SINT. 

4A ST. PAULS NEUSTIFT MER 11/02/26 20.00 S. PAOLO / ST. PAULS SINT. 

5A NATURNS TAUFERS SAB 21/02/26 15.00 NATURNO / NATURNS 

1R TAUFERS BRIXEN SAB 07/03/26 15.00 CAMPO TURES / SAND IN TAUFERS 

4R NEUSTIFT ST. PAULS MER 01/04/26 20.00 VARNA / VAHRN 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A5A KALTERN FUSSBALL SCHLANDERS MER 15/04/26 20.00 CALDARO / KALTERN SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

2A TSCHERMS MARLING VIRTUS BOLZANO SAB 07/02/26 15.00 MERANO / MERAN FORO BOARIO SINT. 

5R TSCHERMS MARLING BRIXEN MER 22/04/26 20.00 LAGUNDO / ALGUND 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A4A VORAN LEIFERS WEINSTRASSE SUED SAB 14/03/26 11.00 LAIVES / LEIFERS GALIZIA A SINT. 

C1A OLIMPIA MERANO B ALGUND RAIFF. MAR 03/03/26 20.30 MERANO / MERAN CONFLUENZA SINT. 

D1A MAREO BOZNER B SAB 21/02/26 15.00 LA VILLA BADIA / STERN GADERTAL SINT. 

D3A MAREO TEIS TISO VILLNOESS SAB 07/03/26 15.00 LA VILLA BADIA / STERN GADERTAL SINT. 

D5A MAREO VAHRN SAB 21/03/26 14.00 LA VILLA BADIA / STERN GADERTAL SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

1A VIRTUS BOLZANO PLAUS SAB 31/01/26 18.00 BOLZANO / BOZEN RIGHI SINT. 

2A PLAUS MALS SAB 07/02/26 15.00 PARCINES / PARTSCHINS SINT. 

3A VAHRN VORAN LEIFERS DOM 15/02/26 10.30 VARNA / VAHRN 

1R PLAUS VIRTUS BOLZANO SAB 21/03/26 10.30 PARCINES / PARTSCHINS SINT. 

2R MALS PLAUS MER 08/04/26 20.00 MALLES / MALS B  
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GIOVANISSIMI / B- JUGEND UNDER 15 

 

 

GIOVANISSIMI / B- JUGEND UNDER 15 C5 

 

FEMMINILE / DAMEN UNDER 15 

 
 

ESORDIENTI misti / C- JUGEND gemischt 

 
 

ESORDIENTI / C- JUGEND Junior 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

C4A ST. PAULS FUSSBALL UBERETSCH SAB 14/03/26 17.00 S. PAOLO / ST. PAULS SINT. 

C6A ST. PAULS OLIMPIA MERANO B SAB 28/03/26 10.30 S. PAOLO / ST. PAULS SINT. 

D2A ST. LORENZEN AUER SAB 28/02/26 18.00 S.LORENZO SEBATO/ST.LORENZEN SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

5R REAL BUBI MERANO TRAMIN FUSSBALL SAB 07/02/26 11.00 RINVIATA / ABGESAGT 

6R NAPOLI CLUB BZ REAL BUBI MERANO SAB 07/02/26 12.00 MERANO / MERAN PALESTRA WOLF 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

2A ISERA AFC STERZING DOM 22/02/26 11.00 ISERA 

2R AFC STERZING ISERA SAB 18/04/26 18.00 VIPITENO / STERZING SUD 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A1A BOZNER OLIMPIA MERANO SAB 07/03/26 11.30 BOLZANO / BOZEN TALVERA A SINT. 

A1R OLIMPIA MERANO BOZNER SAB 18/04/26 09.00 MERANO / MERAN CONFLUENZA SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B1A LANA  MILLAND DOM 08/03/26 11.00 LANA  

B4A NATURNS OLIMPIA MERANO C MER 01/04/26 18.00 NATURNO / NATURNS 

C1A BOZNER B OLIMPIA MERANO B SAB 07/03/26 13.30 BOLZANO / BOZEN TALVERA A SINT. 
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COMUNICAZIONI COORDINATORE SGS / MITTEILUNGEN KOORDINATOR JUSS 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

AREE DI SVILUPPO TERRITORIALE (AST) 
 

 

Nell’ambito della valorizzazione e dello sviluppo del calcio giovanile, la Federazione Italiana 
Giuoco Calcio, attraverso il proprio Settore Giovanile e Scolastico riprende il programma relativo alle 
Aree di Sviluppo Territoriali (AST): un progetto innovativo che sarà in grado di coinvolgere migliaia tra 
ragazzi e ragazze di tutto il Paese e creare una forte sinergia tra i tecnici e le società del territorio e la 
struttura federale. 
 

Le Aree di Sviluppo Territoriali sono costituite da Staff itineranti, facenti parte del Settore Giovanile 
Scolastico della FIGC, che hanno lo scopo di promuovere una formazione tecnico-sportiva-educativa di 
giovani calciatori e calciatrici, ma anche una formazione per allenatori e dirigenti delle Società del 
territorio, al fine di definire un indirizzo formativo e educativo centrale, avere un monitoraggio tecnico e 
sociale dell’intero territorio italiano, tutelare il talento dando corpo a un percorso tecnico-sportivo 
coordinato che supporti lo sviluppo delle potenzialità dei giovani anche all’interno delle Società. 
 

In Alto Adige, presso le Società individuate, prosegue l’attività per la corrente stagione sportiva con 
le Aree di Sviluppo Territoriali (AST). 
 

 

 

ZONALE VERBANDSZENTREN (AST) 
 

 
Im Rahmen der Förderung und Entwicklung des Jugendfußballs nimmt der Italienische 

Fußballverband FIGC im Spezifischen der Jugendsektor SGS das Programm AST wieder auf: ein 
innovatives Programm, bei dem eine enge Zusammenarbeit zwischen tausenden Jugendlichen und 
Trainern gefördert wird, sodass eine Synergie zwischen Trainern und lokalen Vereinen mit dem lokalen 
Jugendsektor der FIGC entstehen kann. 
 

Dieses Programm hat gemeinsam mit einem Team ausgebildeter Fachleute zum Ziel, Jugendliche 
sowie Trainer und Funktionäre in sportlicher, technischer und pädagogischer Hinsicht auszubilden, um 
eine gemeinsame und zentralisierte Ausbildung zu verfolgen und demzufolge die Talente zu fördern, 
damit das Potential der Jugendlichen innerhalb der Vereine bestmöglich unterstützt und gefördert 
werden kann. 
 

In Südtirol werden die Weiterbildungen für die ausgewählten Vereine im Rahmen des territorialen 
Programms AST im heurigen Jahr weitergeführt. 
 

Si comunicano di seguito le Società che faranno parte delle Aree di Sviluppo Territoriali dell'Alto 
Adige nella stagione sportiva 2025/2026.  
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Folgende Vereine Südtirols nehmen am Programm AST in der Sportsaison 2025/2026 teil. 

AST ALTO ADIGE 
CENTRO E OVEST 

AST ALTO ADIGE 
NORD EST 

ASD OLIMPIA MERANO ASV MILLAND 

FC OBERMAIS SSV BRUNECK 

ASC LAAS FC BOZNER 

ASV KASTELBELL/TSCHARS ASC NEUGRIES 

AFC TERLAN SSV BRIXEN 

ASV TRAMIN ASC ST.GEORGEN 

USD SALORNO ACD VAL BADIA 

SSV NATURNS ASV AUSWAHL RIDNAUNTAL 

 

AST – Programma / Programm  
 

Lo STAFF delle AST del Coordinamento di BOLZANO sarà presente nei seguenti giorni e luoghi:  
Die Treffen mit dem AST - Team BOZEN werden wie folgt stattfinden:  

 
Di seguito le date delle uscite/workshop AST programmate: 
Es folgen die geplanten Termine/Workshop: 
 

Giorno/Tag Data 
Datum 

ore  Luogo 
Ort 

Mercoledì/Mittwoch 11/02/2026 17:00 ASD OLIMPIA MERANO Merano/Meran 

 

 

* Agli incontri sono invitati dirigenti e tecnici di tutte le Società del territorio. 
 Zu den Treffen sind alle Trainer und Verantwortliche aller Vereine herzlich eingeladen.  
 

Per eventuali chiarimenti e informazioni: 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico  
Roberto Cortese 338/4844898 
 

Responsabile Tecnico Sviluppo 
Daniele Pinsi 333/3228140 
 

Responsabile Tecnico Regionale (CentroOvest) 
Fabio Polita 393/2493347 
 

Responsabile Tecnico Regionale (Nord-Est) 
De Martin Strento Daniele 347/0909305 

 Für weitere Details und Informationen: 
Koordinator Jugend- und Schulsektor  
Roberto Cortese 338/4844898 
 

Delegierter für die Trainerausbildung 
Daniele Pinsi 333/3228140 
 

Delegierter regionale Trainerausbildung (MitteWest) 
Fabio Polita 393/2493347 
 

Delegierter regionale Trainerausbildung (Nord-Ost) 
De Martin Strento Daniele 347/0909305 
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CENTRO FEDERALE TERRITORIALE – BOLZANO 
TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM – BOZEN 

 
1° CONVOCAZIONE – 1. EINBERUFUNG 

 
Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico con riferimento all’attività del Centro 
Federale Territoriale di Bolzano comunica l’elenco convocati per il giorno  
 

LUNEDÌ 09 FEBBRAIO 2026 
Ore 14.45 (inizio attività 15.00 fino 16:30) 

IMPIANTO SPORTIVO MASO DELLA PIEVE SPORTCITY 
Via Maso della Pieve 11 – 39100 Bolzano 

 
 

 

Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt, in Bezug auf die Tätigkeit des Territorialen 
Technischen Ausbildungszentrum in Bozen, die Einberufungen für folgenden Tag mit: 
 

MONTAG, 09. FEBRUAR 2026 
 um 14.45 Uhr (Tätigkeitsbeginn 15.00 bis 16:30 Uhr) 
SPORTANLAGE MASO DELLA PIEVE SPORTCITY 

Pfarrhofstrasse 11 – 39100 Bozen 
 

 

Calciatori / Fußballspieler 2013 (U13) 
 

  
COGNOME / NACHNAME  NOME/ VORNAME  

DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM  

SOCIETA’ / VEREIN  

1 AVANZO ALESSIO 27/10/2013 ASC NEUGRIES 

2 FERRARA PIETRO  24/07/2013 ASC NEUGRIES 

3 KÖSSLER DAVID 15/01/2013 BOZNER FC 

4 LESTI MATTEO 01/04/2013 BOZNER FC 

5 MAYR DANIEL 20/09/2013 BOZNER FC 

6 VASILICO LUCAS 01/02/2013 BRIXEN 

7 KRIGOWSKI OLIVER 23/08/2013 BRIXEN 

8 MONTORO NICOLO' 24/09/2013 BRIXEN 

9 TRATTER ARIAN 15/07/2013 BRIXEN 

10 BRUGGER PAUL 03/08/2013 DIETENHEIM 

11 MAIRVONGROSSPEINTEN TOBIAS 12/08/2013 DIETENHEIM 

12 UNTERTHURNER MICHAEL 14/05/2013 DIETENHEIM 

13 NACI  GERALD 05/02/2013 LAIVES BRONZOLO 

14 ANWAR ARYAN 25/12/2013 MILLAND 

15 SCATTOLO LIAM 12/11/2013 MILLAND 

16 DEFATSCH SILAS JOEL 26/07/2013 OBERMAIS 

17 GABRIELI LEONHARD 07/02/2013 OBERMAIS 

18 WALLNÖFER OSCAR 26/09/2013 OBERMAIS 

19 ELAIDI  FARIS OMAR 18/11/2013 OLTRISARCO 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE 

CFT BOLZANO-BOZEN 
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20 ESPOSITO DYLAN 28/06/2013 OLTRISARCO 

21 HOCHWIESER DENNIS 24/07/2013 SSV BRUNECK 

22 KÜER DOMINIK 28/09/2013 SSV BRUNECK 

23 OBERBACHER NICOLAS 01/12/2013 SSV BRUNECK 

24 PERRI RUDI 25/09/2013 SSV BRUNECK 

25 WEISSTEINER DAVID 02/01/2013 SSV BRUNECK 

26 FOLCHI VALERIO MASSIMO 06/09/2013 VAL BADIA 

27 ESPINOZA CARDENA EVANS MILAN ELIEL 09/05/2013 VIRTUS BOLZANO 

28 FENICE GABRIEL  30/12/2013 VIRTUS BOLZANO 

29 GIORDANO NATAN 26/10/2013 VIRTUS BOLZANO 

30 KUCA DEVI 17/02/2013 VIRTUS BOLZANO 

31 MICHELON MARIO 11/10/2013 VIRTUS BOLZANO 

32 PALMIERI  RICCARDO 02/03/2013 VIRTUS BOLZANO 

 
Calciatrici / Fußballspielerinnen 2012 (U14F) 
 

  
COGNOME / NACHNAME  NOME/ VORNAME  

DATA DI NASCITA 
  GEBURTSDATUM  

SOCIETA’ / VEREIN  

1 BOUFARGA MALAK 17/04/2012 AUER 

2 GRETTER LINA 20/04/2012 AUER 

3 SCHLOTTER VALENTINA 01/09/2012 GARGAZZONE 

4 FIEGELE  TERESA 18/08/2012 LAAS 

5 TELSER  SARAH 23/07/2012 LAAS 

6 PRADER SOFIE 21/11/2012 MILLAND 

7 SCHENK  VERA 07/12/2012 MILLAND 

8 VERGINER ANNA 06/06/2012 MILLAND 

9 GOETSCH  MARA 22/11/2012 RED LIONS TARSCH 

10 PARIGGER EMMA 28/04/2012 STERZING 

11 PIROZZI BARBARA 31/05/2012 STERZING 

12 EL ABCHI SINA 24/11/2012 SÜDTIROL 

13 ESPOSITO D'ONOFRIO EMILY 26/04/2012 SÜDTIROL 

14 PERCHINELLI AURORA 08/06/2012 SÜDTIROL 

15 SALZILLO SOFIA 30/04/2012 SÜDTIROL 

16 AMBACH ISABEL 05/05/2012 ÜBERETSCH 

17 STOFFERIN JOHANNA 18/02/2012 ÜBERETSCH 
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2° CONVOCAZIONE – 1. EINBERUFUNG 

 
Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico con riferimento all’attività del Centro 
Federale Territoriale di Bolzano comunica l’elenco convocati per il giorno  
 

LUNEDÌ 09 FEBBRAIO 2026 
Ore 16.00 (inizio attività 16.30 fino 18:15) – amichevole con FC Südtirol 

IMPIANTO SPORTIVO MASO DELLA PIEVE SPORTCITY 
Via Maso della Pieve 11 – 39100 Bolzano 

 
 

 

Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt, in Bezug auf die Tätigkeit des Territorialen 
Technischen Ausbildungszentrum in Bozen, die Einberufungen für folgenden Tag mit: 
 

MONTAG, 09. FEBRUAR 2026 
 um 16.00 Uhr (Tätigkeitsbeginn 16.30 bis 18:15 Uhr) 

SPORTANLAGE MASO DELLA PIEVE SPORTCITY – Trainingsspiel mit FC Südtirol 
Pfarrhofstrasse 11 – 39100 Bozen 

 
Calciatori / Fußballspieler 2012 (U14) 
 

  
COGNOME / NACHNAME  NOME/ VORNAME  

DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM  

SOCIETA’ / VEREIN  

1 ALBERTI DIEGO 15/09/2012 BOZNER FC 

2 TESINI  ALESSANDRO 04/06/2012 BOZNER FC 

3 ZAIMI EVAN 15/09/2012 LAIVES BRONZOLO 

4 MONTEMURRO SAMUEL 19/08/2012 MILLAND 

5 BELLET DAVIDE 03/11/2012 OBERMAIS 

6 DE GIORGI ALESSIO 09/09/2012 OBERMAIS 

7 ESPOSITO  IVAN 03/04/2012 OBERMAIS 

8 DYLI ERLI 19/09/2012 OLTRISARCO 

9 FIMIANI GABRIEL 03/10/2012 OLTRISARCO 

10 BARP FILIPPO 27/11/2012 SSV BRUNECK 

11 MAYR LEO 07/02/2012 SSV BRUNECK 

12 WALCHER JAKOB 26/05/2012 SSV BRUNECK 

13 LIGUORI ZENO 02/10/2012 TSCHERMS MARLING 

14 CRAFFONARA LUKAS 07/04/2012 VAL BADIA 

15 FREGNI MICHELE 25/02/2012 VAL BADIA 

16 RUBATSCHER PETER 04/09/2012 VAL BADIA 

17 BALIVA GIACOMO 25/07/2012 VIRTUS BOLZANO 

18 CREPAZ FABIAN 06/08/2012 VIRTUS BOLZANO 

19 CURCIO MASSIMILIANO 04/02/2012 VIRTUS BOLZANO 

20 DI MUCCIO LEONARDO 27/04/2012 VIRTUS BOLZANO 

21 GIANOTTI RICCARDO 01/05/2012 VIRTUS BOLZANO 

22 MAJDI CHAID 19/08/2012 VIRTUS BOLZANO 

23 MANNELLA  LORENZO 31/01/2012 VIRTUS BOLZANO 

24 MUCA  AMIR 01/07/2012 VIRTUS BOLZANO 

25 PRENDI MARCO 15/05/2012 VIRTUS BOLZANO 

26 CAUSHI EDVALD 15/04/2012 VORAN LEIFERS 
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STAFF 
Responsabile Tecnico / Technischer Verantwortlicher:  DANIELE PINSI 
 FABIO POLITA 
 DANIELE DE MARTIN 
Istruttori / Trainer:  CARRERA DARIO 
 MAGNO PAOLO   
 VALENTI FRANCESCO 
 MUSTO DENNIS 
Preparatore Atletico / Konditionstrainer:  MINNICI BILLY 
Preparatore Portieri / Torwarttrainer: CALLEA ENRICO 
Area Psicologica / Psychologischer Bereich:  TURRINI FEDERICA 
 CHIES MATTEO 
Segreteria Organizzativa / Organisationssekretariat:  VIRCIGLIO CARMELO 3398813498 
Responsabile Organizzativo / Organisatorischer Verantwortlicher: MANTOVANI DIEGO 3290079269 
 
Si invitano i Tecnici delle società a partecipare in qualità di ospiti auditori alle sedute di allenamento 
FIGC/S.G.S. presso il CFT di Bolzano. Questo al fine di favorire la formazione ed il confronto sulle 
metodologie di allenamento adottate. 
Die Trainer der Vereine sind eingeladen an den FIGC/S.G.S Trainings beim CFT in Bozen teilzunehmen, 
da dies eine gute Möglichkeit zur Weiterbildung und zum Kennenlernen der angewandten 
Trainingsmethoden ist. 
 

 

 
 

PRECISAZIONI: 
- Alla prima convocazione sarà OBBLIGO consegnare al responsabile Organizzativo il 

certificato aggiornato della visita medica in corso di validità e la Dichiarazione Liberatoria; 
• i convocati dovranno presentarsi puntuali muniti di proprio abbigliamento e materiale di gioco 

(parastinchi, scarpe ginniche e scarpe dal calcio per erba artificiale) e con borraccia per 
dissetarsi; 

• le società dei calciatori/trici convocati/e che, per infortunio o altre cause giustificate, non 
potranno partecipare al raduno, devono darne immediata comunicazione all’indirizzo 
email cft.bolzanosgs@figc.it ; 

• le convocazioni e eventuali modifiche saranno comunicate sul sito del comitato  www.figcbz.it. 
 

 
KLARSTELLUNGEN: 

• Bei der ersten Einberufung gilt es für alle verpflichtend den Verantwortlichen das gültige 
ärztliche Zeugnis der Sportmedizin sowie die „Dichiarazione Liberatoria“ auszuhändigen; 

• die einberufenen Fußballspieler müssen pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
(Kniebeinschützer, Laufschuhe und Fußballschuhe für Kunstrasen) erscheinen. Auch eine 
persönliche Trinkflasche ist mitzubringen; 

• die Vereine der einberufenen Fußballspieler/innen, welche wegen Verletzungen oder 
anderen Gründen nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen dies unverzüglich an 
die Email Adresse cft.bolzanosgs@figc.it mitteilen; 

• die Einberufungen und eventuelle Änderungen werden auf der Internetseite des Komitees 
www.figcbz.it veröffentlicht. 
 

mailto:cft.bolzanosgs@figc.it
http://www.figcbz.it/
mailto:cft.bolzanosgs@figc.it
http://www.figcbz.it/
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WORKSHOP Scuola Calcio / Fußballschule A.S.D. OLIMPIA MERANO 
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WORKSHOP Scuola Calcio / Fußballschule A.S.D. VIRTUS BOLZANO 
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WORKSHOP Scuola Calcio / Fußballschule A.S.D. VIRTUS BOLZANO 
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CANALI SOCIAL SGS – BZ / SOCIAL-MEDIA-KANÄLE SGS – BZ 
 

Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico comunica l’avvenuto aggiornamento delle 
piattaforme social del Coordinamento del Settore Giovanile e Scolastico (SGS) della FIGC di Bolzano: 
 
Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt die Aktualisierung der sozialen Plattformen der 
Jugend- und Schulsektor (SGS) des FIGC Bozen mit: 

 
 
 

 
 

 

 

  figcbolzano.sgs 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  figcbolzano 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

https://www.instagram.com/figcbolzano.sgs?igsh=MWszanJuMzU4aWVjYg%3D%3D&utm_source=qr
https://www.facebook.com/figcbolzano
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RISULTATI E CLASSIFICHE / SPIELERGEBNISSE UND TABELLEN 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 

 

 

CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C2  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 30/01/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JUNIORES / JUNIOREN ELITE  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/01/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 31/01/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

GIRONE A - 2 Giornata - R 

BRESSANONE - OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 1 - 3   

NAPOLI CLUB BOLZANO - FEBBRE GIALLA 3 - 9   

(1) NEUGRIES - REAL BUBI MERANO C5 5 - 6   

(1) - disputata il 02/02/2026 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE 17 7 5 2 0 37 22 15 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 16 8 5 1 2 39 30 9 0 

G.S.D. FEBBRE GIALLA 13 8 4 1 3 37 33 4 0 

A.S.D. REAL BUBI MERANO C5 12 8 4 0 4 43 35 8 0 

A.S.C. NEUGRIES 8 7 2 2 3 36 36 0 0 

U.S.D. BRESSANONE 8 8 2 2 4 22 27 -5 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 2 8 1 0 7 20 51 -31 1 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

VIRTUS BOLZANO - NATURNS ASV 2 - 1   

 

GIRONE A - 2 Giornata - A 

BRIXEN ASV - BOZNER FC 2 - 2   

NEUSTIFT - NATURNS ASV 0 - 2   

ST. PAULS - LANA ASV 3 - 2   

VIRTUS BOLZANO - TAUFERS 1 - 1   
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ALLIEVI / A-JUGEND ELITE Under 17 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 01/02/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND ELITE Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 01/02/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 
 

 

 

 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.F.C. ST. PAULS 6 2 2 0 0 5 2 3 0 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO 4 2 1 1 0 3 2 1 0 

S.S.V. NATURNS ASV 3 2 1 0 1 3 2 1 0 

S.S.V. BRIXEN ASV 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

S.S.V. TAUFERS 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

S.V. LANA ASV 1 2 0 1 1 3 4 -1 0 

A.S.V. BOZNER FC 1 2 0 1 1 2 4 -2 0 

A.S.V. NEUSTIFT 1 2 0 1 1 1 3 -2 0 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

(1) BRUNECK ASV - LATSCH RAIFFEISEN 0 - 2   

FUSSBALL UEBERETSCH - BRIXEN ASV 2 - 1   

OBERMAIS - TSCHERMS MARLING FUSSBALL 2 - 1   

VIRTUS BOLZANO - NEUGRIES 1 - 3   

(1) - disputata il 31/01/2026 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.C. NEUGRIES 3 1 1 0 0 3 1 2 0 

A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

A.F.C. OBERMAIS 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

S.S.V. BRIXEN ASV 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO 0 1 0 0 1 1 3 -2 0 

S.S.V. BRUNECK ASV 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

OLTRISARCO JUVENTUS CLUB - BOZNER FC 0 - 5   

(1) VAHRN - MALS 1 - 3   

(1) VIRTUS BOLZANO - PLAUS 3 - 2   

VORAN LEIFERS - GHERDEINA 3 - 2   

(1) - disputata il 31/01/2026 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. BOZNER FC 3 1 1 0 0 5 0 5 0 

A.S.V. MALS 3 1 1 0 0 3 1 2 0 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO 3 1 1 0 0 3 2 1 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 3 1 1 0 0 3 2 1 0 

F.C. GHERDEINA 0 1 0 0 1 2 3 -1 0 

A.S.V. PLAUS 0 1 0 0 1 2 3 -1 0 

A.S.V. VAHRN 0 1 0 0 1 1 3 -2 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 0 1 0 0 1 0 5 -5 0 



 

 

 

 

 

2534/42 

 

 

GIOVANISSIMI C5 / B-JUGEND KLEINFELD Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 31/01/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C2  
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 

JUNIORES / JUNIOREN ELITE  

GARE DEL / SPIELE VOM 28/01/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
TIMPONE GIUSEPPE (VIRTUS BOLZANO)         

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 

GIRONE A - 4 Giornata - R 

NAPOLI CLUB BOLZANO - REAL BOLZANO 10 - 0   

TRAMIN FUSSBALL - HASLACHER S.V. 18 - 2   

 

GIRONE A - 7 Giornata - R 

REAL BUBI MERANO C5 - NEUGRIES 8 - 3   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 27 9 9 0 0 168 16 152 0 

A.S.D. REAL BUBI MERANO C5 25 10 8 1 1 71 39 32 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 13 9 4 1 4 49 43 6 0 

A.S.V. HASLACHER S.V. 12 8 4 0 4 40 43 -3 0 

A.S.D. FUTSAL ATESINA 9 9 3 0 6 41 65 -24 0 

A.S.C. NEUGRIES 8 9 2 2 5 44 59 -15 0 

A.S.D. REAL BOLZANO 0 10 0 0 10 6 154 -14 0 



 

 

 

 

 

2535/42 

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 31/01/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
FAVERO LUCA (BOZNER FC)         

 

 
 

ALLIEVI / A-JUGEND ELITE Under 17 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 

 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND ELITE Under 15 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 

 
 

GIOVANISSIMI C5 / B-JUGEND KLEINFELD Under 15 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 05/02/2026. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESKOMITEE 
BOZEN AM 05/02/2026.  

 
 

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


